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A katonáék igazsága.
Jinriapest. január 6.

(
Szinte el sem  hinnök , ha  nem  m ondaná 
olyan határozott form ában a bécsi hir, hogy 
hadügyi korm ány elkészült a  katonai bün- 
: íötörvénykönyv tervezetével. Olyan régen 
t engünk u tána , olyan régen követeljük, olyan 

i . n lázongunk a m ostani hajm eresztő 
állapot ellen; és m ost mégis m ajdnem  hihe
ti'Jennek látszik, hogy valóság lesz abból a 
régi óhajtásból, mely évröl-évre visszatért a 
humanizmus és felvilágosodotlság nevében, 
de mindeddig h iába kopogtato tt az úgyneve
zett katonai intéző körök ajtaján .

||
 Most ezek az ajtók m egnyílnak és be

vonul ra jta  d iadalm asan a felvilágosodottság 
szelleme és kikergeti a  régi rossz idők leg- 
utálatosabb m aradványát. A katonáéit igaz
sága nem  lesz ezu tán  torzképe az igazság
nak; ha nem  is lesz éppen  ideális igazság, 
de valami olyas, am it jóhiszem üleg igazság
nak lehet nézni. Nem valósítja meg a m o
dern igazságszolgáltatás m inden követelm é
nyét, de összehasonlíthatatlanu l becsületesebb, 
emberségesebb, józanabb  állapot lesz a  m os
taninál, am elyre jóérzésü  em ber nem  is 
gondolhat hátborzongás nélkül.

Nem szabad  kicsinyelni ezt a reformot, 
bármilyen kevéssé látszik is tökéletesnek.

; Tökéletes, abszolút reform ról, am ely egy 
csapásra eltörül m indent, am i rossz, és meg- 

I valósit m indent, a  mi jó , hogyan is álm od
hatnánk katonáéknál —  forradalom  nélkü l?  
Ne azt nézzük, am i még mindig hiányzik 
abból a tervezetből, am elynek egyes főbb gondo
latai kiszivárogtak m ost a hadügym inisztérium  
biirőjából, hanem  azt nézzük, hogy mi m in
dent valósit m eg egyszerre és hogy mi m in
dent tisztit el a  jog, hum anizm us és egyéni 
szabadság utjából. Hogy katonáéknál ezután 
nem az audito r fogja egym agában képviselni

T  Á  R  C A.

Utolsó találkozásom Petőfivel.
I r ta : J ó k a i  M ór.*}

Egy síép tavaszelői napon volt: Buda vára 
dicsőséges bevétele után. Nyárv Pállal sétálgat
tunk Pest utcáin. Szomorú látvány volt: a ház
tetők bombáktól átlynkgatva, a gránit-utcabur- 
kolat foltépvo, szétbányva: a Dunapart járha
tatlan.

Az az egész palotasor, mely a magyar fő
város büszkeségét képezte, végtől-végig leégve, 
összerombolva. A kormos falak ijesztően mered
tek fölfelé, ogymásra hajoltak, mintha tanakodná
nak, hogy ki dőljön le előbb? Az egész utcasor 
üszkös gerendákkal, kőfaltörmelékkel boritva. A 
nagy vendégfogadók mind kiégett romok: ahol 
még nem volt a földszint leégve, ott az ablakok 
desxkákkal beszegozvék. Alig lehetett egy pár 
ombert látni a romok között, akik bizonyosan 
azon tanakodtak, hogyan keileno o romok el
takarításához hozzákezdeni?

1 jegijesztőbb képet mutatott a redoute dtina- 
parti réazo. Erre haragudtak legjobban a budaiak ; 
hisz ennek a termo szolgált tanácskozóul a ma
gyar országgyűlésnek. Azt alapjáig rommá kellett 
16ni. Most aztán kiegészítő részo lehetett a másik 
felének, melyben egykor a német szinház múzsái 
honoltak s mely még tavaly télen leégett. Néhol 
inég füstölgőit a pincében a megolvadt réztotő 
<ávája, amely koresztültört minden boltozatot. Ezt 
«em bírta eloltani az a háromnapos melog eső,

•) Felolvasta ’a PotCfl-TArsasAg mai nagygyűlésén  
, aierzS.

a vizsgálóbírót, a  vádlót, a védőt és az elő
adó b író t; hogy lesz a vádnak külön képvi
selője, a vádlottnak védője, sőt bizalmi em 
berei is lesznek ott a  tárgyaláson —  akik, 
ha  még oly fogyatékosán is, de mégis csak 
a nyilvánosság képviselői lesznek az eddig 
levegőtől is elzárt úgynevezett bíráskodásnál 
—- ez m ár m agában véve is széditöen nagy 
haladás az eddigi állapothoz képest. Hát ha 
még hozzá fog járu ln i a  hajm eresztőén ke
gyetlen büntetések enyhítése, am iben nem  is 
lehet kételkednünk, h a  m ár rászán ta  m agát a 
hadügyi korm ányzat az ú jításokra —  akkor 
igazán meg lehetünk egyelőre elégedve ezzel 
a  reform m al. Hiszen nagy dolog m ár az is, 
hogy h a  a katonai büntetőtörvény megvan. Ez 
m indenesetre alap, a  m elyen lehet még to 
vább építeni. Ez m indenesetre bizonyos ga
ranciá ja  a katonasághoz került fiaink és pol
gártársaink szabadságának. Nem olyan teljes, 
m int a polgári éleiben élvezett egyéni sza
badság —  am elyet különben egészen megfe
lelő, egészen m odern biztosítékokkal szintén 
csak m ost láto tt el az uj bűnvádi eljárás —  
de mégis garancia ez is.

M indenesetre kívánatos lett volna a nyil
vánosságnak igazibb, teljesebb érvényesülése. 
M indenesetre lesznek kívánni valók a kato
nai bün te tőe ljá rásban  a védelem jogait és sza
badságát illetőleg. Ue hiszen teljes, radikális 
reform, o lyan, am ely a mi szivünknek iga
zán kedves, csak egyetlenegy vo lna: h a  nem  
volna külön állam az állam ban a  katonaság, 
ha nem  volna külön büntető  hatalom nak 
alávetve a katonai kötelezettségét teljesítő 
polgár, sem  a katonatiszt, hanem  ez ország 
törvényeinek uralm a alatt élne mindenki, aki 
ebben az országban él. H anem  erről az 
ideális reform ról m a még lehet-e csak be
szélnünk  is?  Már pedig, am i ezen innen m a
rad, az úgy sem tökéletes.

Fogadjuk teh á t öröm m el azt, am i a

amely Budavár bevételére következett s molyro 
azt mondta Nyáry, hogy „az az eső visszatéríti 
mindazt a kiirt az országnak, amit a háború du- 
lása okozott/

Alig bírtunk megválni ettől a nagyszerű pa
norámájától a palotaromoknak.

Hát volt erre nekünk szükségünk?
Bizony, bizony, mikor 1849. tavasz napján 

végig néztem ezen a Dunasoron, kedvem lett 
volna az első rom szegletéhez odavágni ezt az 
én bolond fejemet, amelyben a szabadság eszméje 
megszületett, hogy szétszakadjon.

Hanem ha most végig nézek a két Duna
soron, akkor nem sajnálom, hogy még sem zúz
tam akkor össze ezt az én bolond fejomot.

Barangolás közben beszélgettünk Nyáryval 
a napok nevezetesebb eseményeiről, azok között 
volt a francia külügyminiszternek: Druyn do 
L’Huysnak a parlamentben adott nyilatkozata az 
orosz intervenció tárgyában Magyarországon. 
Diplomatái stílben orákulumszerü frazeológiával 
volt adva a válasz; do azért világosan mogért- 
hotto belőlo mindenki, hogy Magyarország az ez 
idő szerinti francia kormánytól semmi pártolásra 
nem számíthat. Sőt ellenkezőleg, a francia kor
mány sürgős figyelmeztetést küldött az európai 
udvarokhoz, hogy a veszélyes bonyodalomnak 
elejét venni törekedjenek. Bonyodalom itt nem 
lehetett egyéb, mint Magyarország függetlenségé
nek kimondása s a magyar fegyverek gyöze- 
delmo. S hogy az alatt az ígéret alatt mit ért a 
francia külügyér, miszerint a francia kormány 
maga is kész erélyes rendszabályokhoz nyúlni, 
azt mog lőhetett tudni a római oxpediciójából, 
moly által az olasz szabadságharcosokat a szent 
városból kiverte.

E közbon eljutottunk a nagy Kristófig. A 
hatalmas tengorgázoló szent kőszobrának talap

m ostani körülm ények között elérhető. És pa
nasz  helyett, gáncs helyett azt kívánjuk, 
hogy m ennél ham arább ad ja  á t az életnek 
a  katonai korm ányzat ezt a legújabb katonai 
reform ot. Katonai reform. Máskor m ár erre a 
puszta  szóra is ösztönszerüen m egborzadunk. 
És m ost végre jön egy katonai reform, amely
nek örü lnünk  kell. Hát nem  vívm ány m ár
ez is 2

B E L F Ö L D .
A  eárosl főispán fölmontése. A hivatalos lap

mai száma a következő királyi kéziratot közli:
A belügyminisztérium ideiglenes vezetésé

vel megbizott magyar miniszterelnököm elő
terjesztésére Szinyei-Mersc István, Sárosmegye 
főispánját ezen állásától, hü szolgálatainak 
elismerése mellett, saját kérelmére felmentem.

Kelt Becsben, 1899. évi december hó 29 én. 
FERENC JÓZSEF, s. k. ,

Széli Kálmán, s. k.

Herczeg Fereno és választól. Dr. Seemayer Ká
roly, a verseci szabadelvű párt elnöko a kővet
kező sorokat teszi közzé a félhivatalos Budapesti 
Tudósitób&n:

„A Keleti Értesítő nyomán több lap azt a hirt 
hozta, hogy a verseci szabadelvű párt újév nap
ján tartóit értekezletén képviselőjének Herezeg 
Ferencnek egyhangúlag bizalmat szavazott. Mi
után a verseci szabadelvű part Ilerczegnek a 
szabadelvű pártból történt kilépése óta egyálta
lán értekezletet nem tartott, nem juthatott abba 
a helyzetbe, hogy akár bizalmat, akár bizalmat
lanságot szavazzon képviselőjének. Újév napján 
a város képviselőtestülete és polgársága — amint 
a Budapesti Tudósító már közölte — a polgár- 
mester üdvözlése alkalmával egyedül a magas 
kormány iránt fejezte ki bizalmát.*

A z  U g r o n -p á r t  uj e ln e v e z é s e .  A  mai reggeli
lapok közt mi is közreadtuk egy kőnyomatosuak 
azt a hírét, hogy az Vgron Gábor vezérlete alatt álló 
függetlenségi és 48-as pártot „negyvennyolcas nlkot- 
mánvpárt“-nak fogják elnevezni. Ezzel szemben a

zatára egy lepedő nagyságú plakát volt felra
gasztva, veres betűkkel pompázó, melyet kiván
csi csoport vett körül. Mi is oda csatlakoztunk, 
megtudandók a plakát tartalmát.

Szemoro Bertalan miniszterelnök rendelete 
volt az, melyben előre bocsátva az indokait, a 
közelgő orosz inváziót, felszólít minden haznfit 
(talán arra, hogy fogjon fegyvert s sorakozzék a 
nemzeti zászlók alá? Nem biz az; hanem) hogy 
tartson o veszély elhárítására háromnapos böjtöt, 
menjen a templomba imádkozni s induljon neki 
seregestül a bucsujárásnak keresztes procosszióban. 
így szoktak nevozotosen a patriarkális időkben 
védekezni a sáskajárás ellen. Harangszó is le- 
gyon bőséggel.

Nyáry I’ál szomorúan csóválta a fejét, s 
hozzám fordulva dörraögé:

— Lengyelország halálszagát érzem.
E pillanatban haDgos kacaj hangzott fel 

mögöttünk.
Hátra tekintettünk.
Mi ráismertünk az alakra. Petőfi volt az.
Nagyon átváltozott az arca. A szakáilát 

nem borotválta rég ; az egészen benőtte az arcát, 
valami gyűrött fehér kalap volt a fején. Vitorla
vászon zubbonyt viselt, a minőt a közkatonák 
kapnak, arra volt kihajtva a széles inggallérja; 
semmi katonai disz, semmi kard az oldalán.

Mi ráismertünk, do ő ránk sem nézott; fogai 
közt morzsolta: „fuimus Troés! Rues Ilium et 
ingens glória Parthenopos.* Azzal megfordult s 
odébb ment.

— Szegény bolond 1 m ondá Nárav utána 
nézve. — Most ez a nyakravalónomviseíés miatt 
elvesztette a tiszti rangját, elvesztette a földet a 
lába alól. Ebben nyilatkozik meg a bolondok 
idioszinkráziája, hogy az öltözetet nem tűrik a 
testükön.

Lapunk mai száma tizeinkét oldal.
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párt közlönye, a hí—g kiielenti, hogy ilyen indít
vány a párt körében fal nem vettetett és iftrv ezzel 
az eszmével a párt nem is foglalkozhatott. Különben 
is pártelnovezós dolgában az országgyűlési pártkör 
előkészítő munká'ata nyomán osak maga az országos 
párt egésze van hivatva dönteni.

A magyar delegáció.
B ic s ,  január 6.

A magyar delegáció hadügyi albizottsága ma 
délelőtt 11 órakor Szilágyi Dezső elnöklete alatt foly
tatta tanácskozásait. Jelen voltak a közös kormány 
részéről: gróf Gnluchovszki Agenor külügyminiszter, 
báró Krieghammer Ödön hadügyminiszter és báró 
Spaun tengernagy, a tengerészeti ügyosztály vezetője. 
Jekelfalussy altábornagy osztályfőnök, Röckenzaun al
tábornagy osztályfőnök, Canisius és Clar vezérőrna
gyok, Krobalin, Terkulj és Ellmayer ezredesek, Dob- 
rucky lovag vezérhadbiztos, Abele alezredes és Urba'n 
őrnagy, a hadügyminiszter szárnysegédei, Gráf had
biztos, dr. Ullel vezér törzsorvos; a magyar kor
mány részéről: Széli Kálmán miniszterelnök és báró 
Fejérváry Géza honvédelmi miniszter.

Elnök az ülést megnyitván, a hadügyi albizott
ság áttért a rendes költségvetés cimenkint való 
tárgyalására.

(E gyh ázi v ita.)
A negyedik cimnél (Katonai lelkészek) M ünntch  

Aurél előadó felemlíti azt az aránytalanságot, hogy, 
mig a tábori lelkészt karban 142 római katolikus, 
11 görög-katolikus és 11 görög-keleti gondoskodik 
híveinek lelki szükségleteiről, addig református lel
kész 4 és ágostri-evangélikus 4 van alkalmazva: 
pedig a katolikusok és a protestánsok arányszáma 
7 :1 , A 142 római katoii-us lelkészszel szemben 
tehát e szerint 20 protestáns volna alkalmazandó. 
Különösen szembeötlő a protestánsok hátrányos 
helyzete, ha tekintetbe veszszük, hogy mig a 
római katolikus tábori lelkészi kar évi bud- 
getje 700,000 torint, addig a protestánsoké 14.800 
forint. A leiadatok egyformák lévén, méltányos
nak tartja szóló ezen aránytalanságnak oly- 
képeni kiegyenlítését, hogy a protestáns tábori lel
készek, ba nem is többször, legalább évenkint négy
szer lá’ogassák híveiket legalább ott, ahol CO-en fe
lül vannak. A római katolikus lelkészek híveiket ha
vonként meglátogathatják, de ez a nyolo protestáns 
tábori lelkészre nézve fizikai lehetetlenség, mert pél
dául a budapesti tábori lelkész hatáskörébe 10 kadét- 
és egy alreáliskola van beosztva. Annál érezhetőbb 
a szükség, mert a helyi lelkészek sok helyütt be 
sem engedik a katonaságot a templomba, mert attól 
tartanak, hogy e miatt többi híveik maradnának el. 
Hogy a protestáns lelkészek helyzete a római 
katolikuséval szemben aránytalanul mostohább, ki
tűnik abból, hogy a protestáns lelkész a római ko- 
taükus káplánnál van egy rangban és hogy a legmaga
sabb protestáns katonai lelkisz is csak a nyolcadik 
rangosztályba tartozik és feljebb nem mehet. Végül 
nem méltányos, hogy a protestáns egyházi ügyeket 
a római katolikus tábori püspök intézze. Kéri a had
ügyminisztert, hogy tegye e kérdést tanulmánya I 
tárgyáva és amennyiben a közölt adatok a helyzet- |

Azután elmondó Nyáry, hogy mi dologban
jár most Petőfi itten. Irt egy magyar marseil- 
laisot, ezzel a cimmel: „Előre!“ (Véres a föld 
lábam alatt. Lelőtték a pajtásomat. Előre!) Ezt 
felajánlotta a magyar kormánynak, hogy nyo
massa ki százezer példányban s oszsza ki a ma
gyar honvédsereg között. Magának kivánt érte 
egy összeget. Ha jól emlékszem rá, tizezer forin
tot. Ha Nyáry Pál lett volna még akkor a mi
niszter, ő I izonyosan megadta volna azt a ma
gyar Tyrtaensnnk, s azzal Petőfi meg lett volna 
mentve a jövendő számára: kimenekülhetett 
volna a külföldre, vihetto volna magával Júliá
ját, Zoltánját s folytathatta volna ragyogását; 
hanem hát a tudósok minisztériuma nem bírt 
érzékkel a poéták fajsulya iránt, Petőfi versét 
nem nvomatták ki, hanem adtuk neki végkielé
gítésül ötszáz forintot. — No, hát ez éppen elég 
volt zsákmányul a tohéregyházi muszkának.

Elválásunknál azt kérdoztem Nváry Páltól, 
hogy hát 8 nem jön-e el a mai diszíakomába a 
muzeumbu ?

Elmosolyodott rá :
— Tudod, hogy én vizió vagyok. Se nem 

mondok, se nem iszom áldomásokat.
Mert hát ez a nap a vigasságnak volt 

szentelve.
Nagy Sándor tábornok dandéra volt ke- 

resztülvonulóban a városon. A vitéz tisztikar 
üdvözlésére rendezett a lőváros tanácsa banket
tet, amelyben résztvehelett minden igaz hazafi, 
a ki a két forintot letette ; a katonák mint 
vendégek. A diszlukomának a Nemzeti Muzeum 
nagy terme szolgált helyiségül, miután a nagv 
vendéglők mind rommá voltak lőve. A Nemzeti 
Muzeum csoda módon megmenekült a bombá
zástól. Ott visszapótolhatatlan kincsei égtek volna 
el a nomzetnek.

Ebéd idejr előtt itt gyűltünk össze, vára
kozó közönség, a muzeum külső lépcsőcsarno- 
kubaii.

nea megfelelnének, a jövő költségvetés keretében 
e tse módját annak, hogy a katonai lelkészi ügy a 
protestánsokra nézve is méltányos megoldást nyerjen.

Báró B u d n y á n s z k y  József a fizetési kérdést a 
lelkész°kro nézve most felvetni nem tartja alkalom
szerűnek. Szerinto az n hiba, hogy az előléptetés nem 
anciennitás szerint történik.

Krleghammer Ödön báró hadügyminiszter ki
jelenti, hogy a kérdést megfontolás tárgyává teszi, 
illetőleg ő felsége elé fogja terjeszteni.

M ünntch  Aurél előadó helyteleníti, hogy a ró
mai katolikus tábori püspök intézkedik a nem ka
tolikus lelkészekről is.

Krleghammer Ödön báró kiielenti. hogy nincs 
kifogása az ellen, hogy külön referensi állás szer- 
veztessék a nem katolikusok részére; azonban 
a polgári lelkészek közreműködésére mindig lesz 
szükség.

S z ilá g y i  Dezső elnök összegezve a felhozotta
kat kiemeli, hogy helyesebb ha világi referens tesz 
javaslatokat a lelkészekre nézve, mint ba idegen val- 
lásu egyházi.

Horánazky Nándor azt hiszi, hogy az irány
adó szempontok ki lévén fejtve, a legoélezerübb az, 
ha a közös hadügyminiszter a kérdést tanulmányozza 
és ez ügyről jövő előterjesztést tesz.

S z i lá g y i  Dezső megemlíti, hogy a protestáns 
lelkészek szaporítása már az arányosság szempontjá
ból is szükséges.

Szabó István helyesli Münnioh Aurél felfogását 
és erre a címet a hadügyi albizottság eilogadja. Az 
ötödik cimnél, vagyis a katonai igazságügyi igazgatásnál 
rövid eszmecsere után báró Krleghammer Ödön had
ügyminiszter ki jelentette, hogy részéről eddig is csak 
az előadó betegsége és változása késleltette az ügy
nek megoldását.

A hetedik címnél, a csapitt»stek és csapatok 
általános kiadásainál, gróf Széchenyi Imre a porosz 
paradélépés behozatala iránt kér intézkedést.

K r leg h a m m er hr.dügyminiszter kijelenti, hogy 
ez a tornagyakorlatokkal és a legénység tes'i edzé
sével van összefüggésben.

A tizenkilence ik címnél, a katonai nyugdij-ügy 
tárgyalásánál Krleghammer hadügyminiszter kijelen
tette, hogy nincs kitogása az ellen, hogy kimutnttas- 
sék, hogy a nyugdíjaztatásnál az elfoglalt rangfoko
zatban az illető mennyi időt töltött.

(E lh elyezési költségek.)
A huszonötödik cimnél (elhelyezési költségek) 

SIttn n ich  Aurél előadó ismerteti az elhelyezési albi
zottság jelentését, mely szerint 188 magyar zászlóalj 
közül a magyar korona tctületén el van helyezve 
148, a megszállott tartományokban 23, a birodalmi 
tanácsban képviselt országok és királyságok terüle- 
lotén 17. Ebből Dalmaciaban van kettő. A 8 magyar 
vadászzászlóalj közül 2 állandóan a lajtbántuli tartomá
nyokban van, 1 ideiglenesen a megszállott tartomá
nyokban és 5 Magyarországon. E szerint a gyalog
ságot és a vadászcsapatokat összevéve tényleg 153 
magyar zászlóalj van többnyire rendeltetése helyén, 
19 van a birodalmi tanácsban képviselt országok te
rületén, 15 Pécsben és Ausztriában, 2 Galiciábau, 2 
Dalmácia déli résziben és 24 a megszállott tar
tományokban. A 18 magyar lovasezredből, 108 
század a tervezeteknek megfelelően a magyar ko
rona országaiban van elhelyezve, 13 a lajthán- 
tuli tartományokban 5 huszárezred, egy század 
pedig a megszállott tartománvosban maradt. Ezenkívül 
nem magyar lovasezred Magyarország területén nincs 
elhelyezve. A 24 magyar tábori tiizérezred közül

Én odatámaszkodtam az egyik oszlophoz. 
Egyszer csak azt veszem észre, hogy valaki

más is oda támasztja a vállát. Petőfi volt.
Mondhatnám volt neki: „Hej Sándor 1 Mi

sem így álltunk egykor valamikor ezen a mú
zeumi lépcsőn!“ De csak nem szóltunk egymás
nak semmit.

Azonban egy másik ismerős alak is került 
mellém. Régi pajtás a komáromi rajziskolából, 
akivel együtt tanultuk Orbán Gábor uramtól 
a görög oszlopok kicirkalmazását. Nagy köp
cös, csontos, de különben lomha fickó volt. 
Brcsenbnchnak hivták, az apja Verpflegs-Ober- 
commissiir volt a komáromi várban; a fia had
nagyi egyenruhát viselt.

Egyszer csak nagy mozgalom támadt a 
muzeum lépcsőzetén, egy csoport egyenruhás alak 
tódult fölfelé, élükön egy vidámarcu, középter
metű aranygalléros főtiszt. Ez volt Nagy Sán
dor tábornok. Diszruhás magisztratuális porszemük 
vezették, akikkel élénken társalgóit.

A várakozó közönség nagyon csöndesen vi
selte magát.

Erre az én Brosenbach barátom hátrafordul 
s ránk rivall:

— Oes verfluchfe Civilistcn, könnt’s nid éljen 
schrein, wenn dér General kommt!

Már hogy mi: Petőfi meg én verfluchte 
Civilisten !

Petőfinek még erro sem mozdult meg 
az arca.

Mi aztán igyekeztünk a felvonuló hadsereg 
nyomában előre törekedni az étkoző asztalokkal 
megrakott múzeumi nagy terembe.

A patkó alakúra formált asztalok egyikének 
a szögletében csakugyan sikerült helyet kap
nunk, még pedig úgy, hogy a sors vélotlon kegye 
aital ismét összekerültünk húrom régi jó bará
tok; Brosenbach jutott az asztal végére. mi po-

I dig Petőfivel az asztal két szegletére, egymással 
szemben.

Ekkor aztán csak meg kellett egymással 
ismertetnünk a neveinket.

Az én Brosenbach barátom olyan szives volt, 
hogy visszaemlékezett rám a régi rajziskolai 
időkből.

— Aha, dér junge Fant nehen mirl
N em  az e g y ik , h a n em  a m ásik .
Mi a rangom ez idő szerint ? Mondtam neki.
— Tehát skribler!
0  ellenben nag.vravitte a dolgát. Hadnagy 

a A erpflegs-branchonál, ahol az apja Obercommis- 
sar volt. Számtalan csatákban részt vett, s tö
mérdek szénás-szekeret megvédelmezctt. Elmondta, 
hogy mennyi küzdelemmel jár ez az ö hivatása. 
A prófunt süttotés a táborban, a széna-szalma 
fuvarozás; az örökös harc „mit den verfluchteu 
Bauorn“, kik különösen nagymesterek a zab el
rejtésében a rekviráló tiszt elől.

Mi e közben ültünk szemközt az asztalnál 
Petőfivel szép csendesen. — Két ismeretlen ifjú. 
— Mi sem ismertünk senkit, minket sem ismert 
senki. Uj emberek voltak itten, mi meg az el
múltak.

Tavaly még ünnepelt költők, hírneves nép- 
szónokok, ma már fakó civilisták, akik örülhet
nek, ha az asztal végén helyet kapnak. — Porrá 
lettünk s azt éreztük.

S ha még csak magunk lettünk volna porrá; 
de éreztük, tudtuk, hogy porrá lett velünk együtt 
minden, ami lelkűnknek drága: a haza, a sza
badság, a nemzet, a dicsőség, a költészet, az 
egész világ ! — Nincsen jövő I

Rs aztán — egymást som ismertük.
Tavaly még: „Lelkemnek mogmaradt föle.*, 

Ma m ár: „Ki az az ember? Nem ismerem.*
!S miért igyí
Azért, mert én nőül vettem azt, akit szó-, 

rottom, — s aki engemet oly igazán szeretett. —

I osak a 37. hadosztály tüzérezred van Magyarország 
| területén kívül. A Magyarországon kiegészülő vár" 

tüzérségből egy ezred és két zászlóalj és négy S!j' 
zad a megszállott tartományok területén talál elhe" 
lyezést. A hat magyar utász zászlóalj közül ez idő 
szorint még osak egy van Magyarországon kívül el
helyezve.

Erre az elhelyezési albizottság jolentését tudo
másul vették és megújították sz albizottságnak arra 
vonatkozó tavalyi határozatát, vagyis, hogy a bad 
ügyminiszter a változásról a jövő évben is teevoá 
jelentést. 3”

(R endkívüli költségvetés.)

Ezzel a közös hadügyminisztérium rendes költ- 
ségvetésének tárgyalása befejeztetett és a bizottság 
áttért a rendki-üli költségvetés tárgyalására. “

A harmadik cimnél, vagyis a jelenleg meglévő 
ké'szersúlt és hiskonzerv készletének fölcserélésére vo
natozó tételnél, M ü n n leh  Aurél előadó azt kérdezi 
hogy vajion a legénységnek a közéikezés javítására’ 
fölvett többletből uiabb konzervadagokat szolgáltat, 
tak-e ki és hogy miképoa-i véli a hadügyminiszter 
ez összeget felhtsználanr’őn'k ?

Tolnay Lajos hangsúlyozza, hogy tudomása 
van róla, hogy a konzerv ■--""■rendelések kellő arány, 
bán történnek Magyarországon ; azonban nem szabad 
tekintet nélkül hagyni, hogy más szállítások terén 
jóval a kvótaarány alatt áll Magyarország. Ez idő 
szerint éppen a fővárosban nagy a munkahiány s 
ezért kívánatosnak tartaná, hogy a budapesti kon
zervgyár több megrendelést kapjon. Óhajtandónak 
véli továbbá, hogy a vaosorapénzt a legénység ne 
pénzben kapja ki, hanom osak természetben. °

Krleghammer báró kifejti, hogy a vacsorapénzt 
az élelmezési kezelőség kapja, mert ennek van mód
jában az élclmioikkeket célszerűen beszerezni. Az 
étkezésnek természetben való kiszolgáltatását, illető- 
lég az erre vonatkozó kényszert nem v lósithatja 
meg, mert annak nem barátja. Kijelenti egyébiránt, 
hogy a budap"~ti konzervgyárból az összes szükség, 
lelnek 36%-ét fedezik.

F e j é r v á r y  Géza báró honvédolmi miniszter 
azért, mert a honvédségre is történt hivatkozás, ki
jelenti, hogy ugyanazon eljárást követik a honvéd, 
ségnél is, mint a közös hadseregben.

Az ötödik cimnél, vr~yis a gyakorló és löszerekn 
való szükséglet tárgyalásánál T o ln a y  Lajos azt kér
dezi. hogy miután tudomása szerint Veszprémben uj 
gyakorlóteret létesítenek, az Örkényi gyakorló és 
lőteret felhagyják-e.

K r le -h a m m e r  báró erre azt válaszolja, hogy 
az Örkényi löteret továbbra is fenntartják és hogy 
Veszprémben oly gyakorló és lótér létesittetik, amely 
az összes céloknak megfelel.

A reendkivüli szü kséglet többi cím eit vita nél
kül fogadtak el.

(A z  átruházási jog.)
M ü n n leh  Aurél előadó ezután előterjeszti, hogy 

ezek szerint a rendkívüli szükséglet 8 millió koro
nával kedvezőbb a tavalyinál, ami a várerőditési és 
a füsttolen lópor beszerzésére vonatkozó tételek ki
hagyásának következmenye. Ezzel azonban ellentétes 
a hadügyminiszternek egy állítólag más helyütt tett 
kijelentése, amely szerint a netalán szükséges költ
ségeket e címre a harminc milliós pótbiteleek még 
rendelkezésre maradó részéből fogja fedezni, ami 
inkorrekt eljárás volna, mert fel nem használt címek 
alap’án uj költekezésekbe bocsátkozni egyáltalában 
nem szabad.



0 . szánt. Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1900. január 7. 3

Krle g b im m a r  Ödön hadügyminiszter kijelenti, 
állítólagos híresztelések nem felelnek mega

Maiénak Neki az, hogy ott, ahol törvényes felha- 
tmazés nincs, virement-t eszközöljön ki és ilyet 

8 Jen igénybe, soha szándékában nem volt. A po- 
•f-tli körülmények lehetővé tették, hogy azok a ve- 
“‘•lv»k amelyek akkor, amikor a 30 milliós póthitel 
'•retett’ fennforogtak, ma nem állváa fenn, a 30 mil- 
■/V hitéi alapján történő beszerzésekben valamivel 
«subb tempó követtessék. Ezért kérte a hitel 

888 hosszabbítását. Másrészt azonban a rendkivüli 
Sltséveknél ez idő szerint a politikai konstelláció 
„‘engedi, hogy elegendőnek tartsa ez évre a már 

5irtént várerőditési és egyéb intézkedéseket úgy, 
„av ezeknek egyelőre valamivel lassúbb tempóban 
rs?ő végzése annál aggálytalanabbnak látszott, mivel 
, nénzüvymiuiszter részéről is figyelmeztetve lett 
irra a tényre, hogy az idén egy nagyobb összegnek 

költségvetésbe való felvétele mellett, nem
j.„ tk a^költségvetést hiány nélkül fedezni. 0  tehát mél- 
ánvolni akarta és méltányolta is a két állam pénz- 
írói helyzetét, de a jövőre nézve nem vállalhat fe- 
eiósséget abban a tekintetben, hogy minő mérték- 
° kell maid a várerőditéseket és egyéb rendkivüli 
[öltséeeket folytatólag igénybe venni. Az idén azon- 
jan a kitűzött kereten tulmenni nem szándékozik.

Széli Kálmán miniszterelnök kifejti, hogy a 
„dügyminiszter eljárása és kijelentése teljesen meg
lelő és hogy természetes, hogy bizonyos fissze- 
[iiagés áll fenn a 30 milliós póthitel célja és azon 
iöítekezések céljai közt, amelyek a füstnélküli lőpor 
is erődítések óimén évenkint a rendkivüli költségekbe 
felvétetlek. Ámde ez nem jelenti ezt, hogy amikor a 
jadügyminiszter a pénzügyi helyzetet kellő figye
lembe veszi, ezt más utón ismét meg akarná ke-ülni, 
janera jelenti azt, hogy ez idő szerint, ezen eszten
dőre, iassubb tempóban akarja a kiadásokat meg
enni. A jövőről természetesen sem ö, som a had- 
nej-miniszter, sem a delegáció ma tényleg nem nyi- 
latkoztiatik.

P n ls z k y  Ágost csak azt tartja szükségesnek 
konstatálni, hogy illetéktelenül virement eszközöl- 
lelni nem fog és hogy, ha a 30 milliós póthitel meg- 
bosszshbittstik, ez csak azon c lókra fog elköltetni, 
amelyekre megadatott és hogy azon tételekre nézve, 
nmeivel; a rendkivüli költségvetésbo felvéve nincse
nek, tulkiadas címén sem fog az idén kiadás eszkö
zöltetni, kivévén a körülmények előre nem látható 
riltozását.

H lero n y m t Károly egyetért azzal, hogy a 
költségvetésnek reálisnak kell lennie és hogy meg 
nem engedett átutalás helyet nem foghat.

Szilágyi Dezső elnök konstatálja, hogy a had
ügyminiszter kijelentései tettesen niegfelet-ok az 
albtz itsag által helyesen hangoztatott törvényes 
cftvetolinényeknek és hogy a hadügyminisztor csakis 
izokat az összegeket és csakis azokra a célokra ve
zeti igénybe, amelyekre azok a jelenlegi budget 
lletö óimén megszavaztattak. A mennyiben a dele- 
[áció megadta néki azt, hogy az 1898-ban megsza- 
vazott 30 milliós póthitel, valamint a többi rendkí
vüli hitelei: kezelési időszaka kiterjesztessék 1900. 
évi január 30-ig, természetes, hogy e hitelekre is te
let ki dáeokat az 1900. évre eső kezelési időszak 
alatt, de csakis azokra a célokra és azon összegek
ben, ameiyokre ez a hitel eredotileg megsz ivaztatott, 
Bem átutalásnak, sem virementnek nem lévén helye.

Ezután az 1896-iki zárszámadási batáridő meg- 
josszabbitasára vonatkozó előterjesztés a zarszam- 
adasi albizottsághoz tétetett át; az 1897-ik évi hitel-

Igazabban, mint a „feleségek folesege* az ő hal
ta tatianitóját.

Ezalatt csak lepergett a diszlakoma a szo
kott rendben, egész az utolsó mogyoró-dessertig, 
ami! ki-ki a saiát fogóval tört fel. (Még akkor 
volt foga a magyarnak.) S a kés-, villa-csöröm
pölés közben hangzottak a körmönfont toasztok 
mind a jelenlevő, mind a távollevő colebritások 
'elmaensz’a'ására, a mi igen jeles visszhang volt 
Szemere Bertalan háromnapos böjt-rendeletére.

Engem émelyítettek ezek a toasztok, amik
hez átkozott rossz vinkót kellett innunk. Mikor 
í föld zeng a lábunk alatt, mikor a romok a 
Fejünkre akarnak szakadni, mikor a hullakese
lyük kárognak a fejünk fölött, akkor mi előál
lnak dicsekedni, tömjénezni, hozsánnát, vivátot 
kiabálunk, poharakkal csörömpölünk, a helyett, 
hogy a véres kardot kőrülhordanók völgyőn- 
mezön, a riadót kiáltva: „Fegyverre magyar 1 
Itt az Ítéletnapja!"

Csak ez a keserű hangulata a kedélyemnek 
Magyarázza, ha nem is igazolja azt, hogy a 
toasztok végén én is lölemeltem n poharamat s 
ezt a szót. mondtam áldomás gyanánt:

— Én poharat emelek azokra a hősökre, a 
kik a szabadságharc alatt még ezután el fog
nák esni.

Siri csend támadt o szavaim után. — Senki 
sem nyúlt a poharához.

Hiszen bolond egy toaszt is volt 1 Méltó az 
ngyonhallgatásra. De mikor én belőlem úgy ki- 
kivánkozott ez a mondás !

Csak az átellenben ülő Petőfi emelte föl a 
Poharat s odakoccintá az enyimhez:

— Köszönöm pajtás, hogy rám köszöntötted a 
Poharad.

• . .  Ekkor aztán megbántam nagyon, hogy
6zt mondtam.
, . . .  Négy hét múlva már ott volt Petőfi az
“Halam lelköszöntöttek dicső sorában.

meghosszabbításokra és az 1898. évi rendkivüli hitel- 
meghosszabbitásokra vonatkozó előterjesztések pedig 
elfogadtattak.

Ezzel az albizottság tárgyalása véget ért, miután 
legközelebbi ülését keddre, e nő 9-ére tűzte ki.

B é e s ,  január 6.
A magyar delegáció albizottságai kedden befe

jezik munkájukat és már másnap megkezdődnek a 
nyilvános ülések. Szerdán délelőtt 11 órakor tárgyal
ják a külügyi és tengerészeti költségvetést, pénteken, 
12-én a közös pénzügyminisztérium költségvetését, 
valamint a zárószámadási albizottság jelentését és 
végül hétfőn január 15-én a hadügyi hudgetet és a 
megszállott tartományokra vonatkozó hitelt.

Az osztrák de/egdeiő költségvetési albizottsága 
január 8-án délután 5 órakor a közös pénzügyminisz
tériumi, valamint a tengerészeti költségvetést tár
gyalja, mig január 8-án délelőtt 11 órakor az oszt
rák delegáció nyilvános ülést tart, amelyen a had
ügyi költségvetést tárgyalják.

A Petöfi-Társaság napja.
B u d a p e s t ,  január 6.

Ünnepe volt mindig irodalmunknak a Petőfi 
Társaság nagygyüléso és velő a főváros müveit 
közönségének. Az elnök illusztris novo és vezo- 
tőinok agilitása olyan népszerűséget biztosított a 
társaságnak, aminővel egyetlen irodalmi testüle
tünk sem dicsekedhetik. A Petöfi-Társaság nem 
zárkózik ol a nagyközönség elöl, sőt koresi vole az 
érintkezést, hogy ily utón annál eredményesebben 
végezhesse hivatását a szépirodalom szolgálatá
ban. A mai Vizkereszt ünnepén is zsúfolásig 
megtöltötte a fővárosi közönség elitje az Akadémia 
márványoszlopos termét és gyönyörködve hódolt 
irodalmunk jeleseinek. Jókai Mór volt ma is az 
ünneplés középpontja. Az ősz költőfejedelem har
monikus életének egy szép részletét mutatta be 
abból a tüneményes korszakból, amely vérbe 
lürősztötte a magyar szabadság hajnalát — az ő 
utolsó találkozását Petőfi Sándorral. Méltó fog
lalatja volt a nagy költő édesen szomorú emlé
kezésének a műsor többi része, hol bánatos, hol 
derült hangulatba ringatva a hallgatóságot. Iro
dalmi eseményszámba megy Bartók Lajos al- 
elnök hatalmas megnyitó beszéde, amely figye
lemre tarthatna számot akkor is. ha nem 
egy előkelő irodalmi társulat elnöki széké
ről hangzott volna el. Ritkán hallottunk ily 
szép, formailag is remek beszédet. A honfi
kegyelet apotheozisát állította a hallgatóság 
elé ódái emelkedettséggel, hogy aztán osto
rozza a társadalmat, amolv bántó kőzönynyel 
veszni engedi a múlt emlékeit és nem becsüli 
meg a magyar faj alkotásait sem a művészetben, 
sem az irodalomban. Hadat izén az újabb iro
dalmi és művészeti áramlatoknak is, helyet kö
vetelve ott a nemzeti múlt számára. Mély hatása 
volt a beszédnek, alkalmas arra, hogy tovább 
vigye azt a nomes és hazafias akciót, amelynek 
csak egyik láncszeme a Petőfi-hóz.

*
Szinte páratlan érdeklődés mellett folyt le ma dél

előtt a Petöfi-Társaság évi nagygyűlése. Az Akadémia 
nagytermét, földszintet és karzatot zsúfolásig megtöl
tötte a közönség. Tíz óra tájban már minden szék, 
minden szöglet el volt foglalva. A lelkesedés első ki
törései akkor hangzottak föl, amikor a képes terembe 
vezető ajtón megjelent Jókai Mór, felesége kíséreté
ben. A hölgyek az elnöki emelvény oldalán, az első 
sori sn loglaltak helyet, mig Jókai egyenesen az el
nöki székbe ült.

(Az elnöki m eg n y itó .)

Az elnöki megnyitó beszédet Nemzeti kegyelet 
elmen Bartók Lajos mondotta. Beszéde kivonatosan 
igy hangzik:

T isztelt T ársaság i
A jelen év az egyetemes emberiségre nézve a 

halsdas, szahadelvüaég és lülvilágosudás oly büszko 
századat, a XlX-ikot zárja le. Mily magas irányzatot 
tog venni az úttörő nyomán az utód XX-ik század 
szárnyalása ?!

De ez év hazánkra nézva viszont a vissza
emlékezés, a nemzeti kegyelet éveinek záróköve. 
Most ülte a magyar egymásután az államalapítás 
ezredévét és most fejezte be visszavivott szabadsága 
harcának iélszázados ünnepeit. Egész ünnepi korszak 
volt ez a sok százados csaták és a munkás küzdel
mek vérrel és verítékkel teljes napjaira. Árpád feje
delem s a honalkotó és fenntartó hősön.roár-már 
mytbikus nevéuek megdioaőitésével kezdődött ez; 
nagy királyaink ragyogó koronája lebeg a vissza
varázsolt múlt zenithjén s ezt martyr-koszoruja övezi 
a 48-iki szabadsághősöknek.

Alpir, Pusztaszer a kezdet, Arad, Segesvár a 
vég stádiuma ; de mindenik pont csak a vérszerző
dés megújítása : hogy a magyar nemzet szabadon és 
dicsőn akar élni. És az a név, mely az iidvrindallal 
kisért, ünnepelt nagyok közül végsőnek hangzott 
föl, de minden mást, mint a mennydörgés a vihar 
zúgását, magába olvasztva, begyről-hegyre zúdít 
tovább a jövő ismerotlon és mérnetlen távolságaiba: 
a Petőti neve. Petőfi Sándor uevo. A történelmi nagy

alakok után az egész nép nagyságának felképe. A 
zordonan hideg politikai világ a Petőfi névre úgy
szólván meg hódolt a költészet világa előtt, mely a 
boldogságot, dicsőséget és hervadhatatlanságot árasztja 
szét. A múlt, a politikai élet a magyar kar és kard 
hatalmát jelzi, mely egy kiontott vértengerből villog 
az égre, — a költészet, a jövő,‘a magyar szív és 
szellem fölragyogása, mely mint a nap, sugárzik 
egünkről elő.

Ezért gyújt ma áldozati oltárt a Petöfi-Társaság 
Petőfi nevének, az ő nevében a szent költészetnek. 
Lángot a nap tiszteletére, — a kegyelet lángját, 
melynek porlandó tűzhelye csak a parányi szív, de 
épp oly halhatatlan, mint maga az örök nap 1

•
De a kor leikéhez híven elemezzük hidegen 

még a lángot is : mi a kegyelet ?
A kegyelet az élők hálája a holtak iránt; a 

gyermek hálája a szülők iránt, a jelen hálája a 
múlt iránt, a kicsinyek hálája a nagyok iránt.

A nemzeti kegyelet pedig mindnyájunk köszö
neté a hazáért magokat föláldozók iránt, S egy nem
zet kegyelete a legnagyobb babérkoszorú, mert a 
legnagyobb dicsőség az önfeláldozás. Isten maga az 
erények összessége ; de van egy erény, mely az em
bert egyedül isteníti, s hogy ezzel isten magát fel- 
ékesithosse, előbb emberro kellett leszállania és ez 
az erény az önfeláldozás. Ez a keresztény vallás 
legmagasztosabb, igazán égi költészete, s igy tesz
nek az emberiség megváltói mind, igy a nemzetek 
hősei, igy tett Petőfi.

Óh, de nézzétek, mily dicső az ő jutalmuk, a 
kegyelet, ez a virág, mely csak az önfeláldozás sír
ján fakad t

Az önfeláldozás férfi erény, a kegyelet női. 
Mint bű szeretők, ölelkeznek ők örökre.

S a keresztény művészet a női ideál legfon- 
ségesebh istenitését alkotta meg a Szűz Anyában. 
Nem szükség, hogy hivő légy: csak emberi szived 
legyen, lehetetlen le nem borulnod már az eszme 
előtt: im, a gyöngéd szeretettől boldogan mosolygó 
nő, oly ártatlan tiszta, mint ölében visszamosolygó 
gyermeke, ki már a kereszttel játszik. A fűidnek az 
égtől legihlettebb művészei remekeltek o tárgygyal. 
Ez a Madonna. S azt hinnők, istenibb már nem lehet. 
De van : ez a halvány anya, a hátfájdalom, könyei- 
vel mosva a vért ölén nyugvó meghalt fia sebeiről, 
aki feláldozta magát. Ez Piela, — a kegyelet. Ez 
előtt boruljatok térdre!

Ott volt ő nemcsak a Golgotbán, Mária, az 
anya: ott volt már flellásban: Antigoné a testvér, 
ki testvérét önélto árán hántolta el. Ott volt a siva
tagban az egész emberi nem ősanv'a: Éva, ki fiának 
Ábelnek ásta meg az első sirt. Ott volt ő történel
münkben is. Mohácsnál, Perényi nádor özvegye, a 
honleány, aki a legdrágábbat temette, az anyát, a 
hazát, — az anya húszezer fiát.

Te szent női szív, mindig hii Vesztája voltál 
a Pietás lángjának, — most is, áldva légy.

Do jaj minden egyes embernek, kiben nincs 
kegyelet, jaj a családnak, de háromszor jaj a nem
zetnek, — mert önmaga iránt nincs benne kegyelet!

A szónok az’án panaszosan említi föl, a nem
zet közönyét a történeti múlt emlékei iránt. Ez a 
közöny engedte idegpn kézre a zborói Rákóczy kas
tély e rekiyéit. emiatt pusztít az idő kérlelhetetlenül 
Mátyás király kolozsvári szülőházán, ez hordotta le 
az erdődi híres vár tetejét és rombolta le a kápol
nát, ahol retefi cgybekelt Júliájával. A közöny neki- 
szegzi csákányát a belvárosi ősrégi templomnak, 
amely évszázadokon át a fejedelmi eskü tanúja volt 
és áldozatul szemeli ki a kerepesi temetőt, hogy 
hire se maradjon a díszsírhelyeknek, amely nagy
jaink egyetlen jutalma volt.

De kiaért a fagyasztó egykedvűség közéletünk 
minden ágában. A nemzeti múlt iránti kegyelet nem 
lüktet elég éltető erővel, sem történelmi kultuszában, 
sem a képző, se n a színpadi művészetekben, sem a 
törvényhozás ezeltemében, sem a népoktatásban. A 
művészet minden ágB magasra emelkedett egykor s 
most lehanyatlott, mert hiányzik a kitartás és kegyo- 
let állandósága. Liszt Ferenc sirja kint nyugszik 
Bayreuthban, ahol sírboltja el van halmozva uj meg 
uj koszorúval és mi megfeledkezünk róla, aki Erzsé- 
bct-orátoriumál an polgár ogot adott az opera színpa
dán is n magyar népdal motívumainak. S mikor Er
zsébet királyné nevenapjún ezt az oratóriumot adták 
elő Becsben is, Budaposten is, ott a legünnepibb kö
zönség töltötte meg az operaházat, nálunk a nézőtér 
üresen tátongott.

•
Föl hát a kegyelet fáklyájával magasra! A 

költészet, irodalom, sajtó előljár, de kövessétek. Iro
dalmi társaságunk teljesítette kötelességét; elértük, 
hogy a nagy március és 48 legfénylöbb nevének, 
Petőfinek, ünnepet szerezzen a nemzet. Élünkön áll 
^poMeostsával ama nagy kor fia s a nagy dicsőség 
részese, vezérünk, ki maga is kegyeletünk tárgya: 
Jókai.

A kogyelet páratlan ünnepe volt, mert együtt 
áldozott költőié emlékének az egész nemzet, annak 
törvényhozása, kormányzata, minden hű fia. És már 
a nemzeti kegyelet ily általános lelrag.yog-sa lehe
tetlen, hogy föl no keltse az általános aemzeti 
szellemet I

Legyen ennek fölalánlva minden irányú törek
vésünk, hogy a nap öntudatossága sogélten meg
valósítanunk azon eszmét, mely egy méltó Pantheont 
céloz emelni Petőfi a minden niogdicsőült íróink 
ereklyéi, müvei számára a hol szellemükben folytat
hassuk munkákat s üdvözölhessük o munka tanult 
és részeseit, a magyar közönséget.

Az uj századra vesse fényét a visszatért üstö
kös: Petőfi szellemei Ö együtt ragyogjanak fönn a 
rokon láncú égi szüvétnekek: Teleli ,t ■. Arany,
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kit szintén megünnepelt nemzete s a Szózat költője, 
Fó'rd'smflrfy, kinek a nemzeti kegyelet meg fogja majd 
valósítani jós igéit: „Lesz még egyszer ünnep a 
világon !“

Fronofikus tapsvihar zúgott fel a hatalmas el
nöki megnyitó beszéd után és sokan gratuláltak érte 
Bartóknak.

(A titkári je len tés .)

Azután Szana Tamás főtitkár terjesztette elő 
lendületesen megirt elnöki jelentését. Beszámolt a 
mnlt év főbb eseményeiről, különösen kiemelve a 
Petőfi halálának félszázados emlékünnepét, amelynek 
magasztos lefolyása még jobban emolto az ünnep- 
rendező Petőfi-Társaság népszerűségét. Végezetül a 
Petőfi-ház érdekében indított mozgalmáról szólt, el
mondva annak célját is.

A Potőfi-báz, úgymond, nemcsak Petőfinek, ha
nem általában a magyar nemzet érdemesebb szellőm: 
munkásainak is ereklyetára lesz. A társaság büsz
keségét helyezi abba, hogy minden, a magyar kul
túra érdekeiben ejtett szó a Petőfi-ház termeiben 
hangozzék fel s Petőfi szellemétől áthatva kerüljön 
a magyar közönség elé.

Az a perc, amelyben a Petőfi-ház falni közt a 
mi nagy költőnk dicsőítésére az első szó megcsen
dül, az igazi magyar érzés diadalának emlékezetes 
perce lesz s fonkölt gondolkozását fogja hirdetni 
mindazoknak, akik a századvég idegen áramlatai köz
ben is érezni tudták a nemzeti tradíciók nagy fon
tosságát s templomot emelnek ama költő emlékére, 
ki ezeknek a tradícióknak legékesebben szóló apos
tola és őre volt.

A Petőfi-házban nemcsak nagy költőjét, hanem 
önmagát is megtiszteli a nemzet.

(A felolvasások.)
A titkári jelentést Endrődy Sándornak Vörös

marty emlékezett című értekezése követte, melyot "Ber
csényi Béla olvasott föl. Vörösmarty rövid, találó jel
lemzése, — egy részlet Endrődy irodalomtörténetéből 
— rá vall a költő-kritikus tollára. Elsőbben Vörös
marty epikájával foglalkozik, azokkal a hősköltemé- 
liyekkel, amelyeket valósággal a kor hangulata szült 
o amelyek Vörösmarty izzó lelkének, merész képzele
tének, színekben dúskáló, gazdag nyelvének tökéle
tes alkotásai. Azután áttér Vörösmarty drámáira, vé
gül Vörösmartyról a lyrikusról szól. Vörösmartynak 
ez irodalomtörténeti ismertetése, Bercsényi szép elő
adásában, mindvégig lekötötte a közönség figyelmét.

Ezután h'oroda Pál, a társaság legújabb tagja 
mutatkozott be a nagyközönségnek Eeresztutak cimü 
költeményével, melyet szét foglal ójául választott. A ro
konszenves költőt lelkesen megéljenezték. A gyö
nyörű költemény utolsó két strófája ez: .

S a leány elindul fölfelé. A férfi 
Tekintetével szüntelen kiséri.
Egyszer esak visszanéz a lány. A nap 
Reá pazarul ömleszt aranyat.
Ruhája, arca csillogó arany,
Tiindöklik ott fenn káprázatosán.
Csudálatos fényt szór szeme sugára.

A férfi tudja, hogy rá  utoljára.
Sohasem ! E szó cseng fülébe még,
Mély ború szállja meg arcát, szivét,
Mintha a földből hömpölygnének párák,
Elönti a  tájt méla szom orúság.
Az elhagyott völgy, letiport virágok,
Remegő bokrok ós hajló kalászok 
Mintha még egyszer súgnák csöndesen 
És bánatosan azt, hogy sohasem !

Tolnay Lajos Uj élet címén egy humoros el
beszélését olvasta fel, amelynek trcf.Í3, magyaros izü 
jelenetein a közönség háromnegyed óra hosszat igen 
jól mulatott. A szerző azt írja le benne, hogy egy 
egyszerű vidéki földbirtokos család aggodalmas éle
tét mennyire íölforgatta egy világlátott gouvernant- 
nak a megjelenése. A felolvasót a közönség hálásan 
tapsolta.

Mély csönd lett, amikor Bartók Lajos beje
lentette a követkozó felolvasót: Jókai Mórt. Mi
kor Jókai ősz feje megjelent az emelvényen, mint
egy varázsütésre kitört a lelkesedés. Percekig tap
solt és éljenzett a közönség, raig végro Jókai szóhoz 
ju.hatott. Utolsó találkozásom Petőfivel,, ez volt felolva
sásának a cime, s ahogy dallamos hangjával bele
fogott, lélekzetíojtva hallgatták szabadságharcunk élő 
tanúját. Csöndesen kezdte, aztán mindjobban be’e- 
melegcdett s szinte dörgölt a hangja, amikor a ha
záról, Petőfiről szólott. (A költő felolvasását egész 
terjedelmében tárcarovatunkbaz közöljük.)

Amikor bofejezto, elementáris erővel tört ki a 
lelkesedés. Zúgva tapsoltak, éljeneztek s Jókaiitok 
ismételten meg kellett hajolnia a tisztelet és szeretet, 
o megnyilatkozásai előtt. Az ünneplés percekig 
tartott.

Aztán újra felzugott rz éljenzés, amely azon
ban most mór a pódiumra lépő Makai Emilnek szó
lott. A Petőfi Társaság különös örömet szerzett a 
közönségnek azzal, hogy a fiatal költőt tagiai sorába

választotta. Költeményeit mindig nagy élvezettel 
hallgatja a közönség. A hét kövér esztendő címen igen 
elmés verses dialogot olvasott fel, a nála megszokott 
virtuóz verseléssel.

Az elhízott költő és még elhizottabb felesége 
ülnek egy zimankó3 téli este a szobában s a hitves 
keserű szemrehányásokat tesz az urának, hogy nem 
dalolja meg már bájait, ne n udvarol, nem viszi 
bálba, korcsolyázni és dalolni sem tud már, mint 
A hét sovány esztendő idején, amikor éhezett, mert 
lusta, elhízott. Haraggal támadja az epikurous elveket 
szavaló költő-férjet, do a poéta a jóllakott ember 
filozófiájával felel:

. . .  A Múzsa homlokon legyint.
Fogjunk tehát a versíráshoz.
Megint csak „rendelés szerint* —
Eh, nőm is értek semmi máshoz.
Hiába minden ! Éhgyomorra 
Lehetsz hatással csak a korra.
Loboghatsz benső tüztől égve 
Örök eszmény, cél után —
De szárnyad nem visz föl az égbe 
A divánról ebéd után.
Míg a te gyomrod is korog,
A szived lüktet és forog,
Míg gondjaidtól fő fejed 
Tudsz gondolkodni más helyett.
De ha vesződni nincs m iért:
Mi is lázitsa föl a  vért ?
Mért keseregnél, hogyha nincsen 
Okod, ami elkeserítsen?
Hogy éleszszen fel mást dalod,
Ha te magad vagy — a halott ?

A dikció hat, az asszony lemond a letűnt ifjúság 
örömeiről s megnyugszik közös sorsukban: a vál- 
tozhatatlanban. És a poéta most már békén mond
hatja el a finálét.

No, nem jobb itthon kényelemben 
Koplalni, fázni — képzeletben ?
Én ölbe kaplak, simogatlak,
A kályha mellett cirógatlak;
Az éjbe ki, ahol most kikóborlál,
Nem jobb-e, ha a képzelet sodor ?
Ah 1 nincs nagyobb boldogság a nyomornál 
S a boldogságnál nincs nagyobb nyomort

A kényelemhez hozzászokott házaspár ezután 
is csak elméletben tartotta szépnek a kis padlás
szobát.

Makai dialógját, amelyet hosszasan tapsoltak, 
követte az utolsó felolvasás : Rákosi Viktor Eyári 
délután cimü vig elbeszélése. A kacagtató helyzetek, 
ötletes párbeszédek, rakásra hordott bohóságok meg
tették hatásukat, s bár a delet rég elharangozták 
már, a közönség türelmesen helyén maradt, s nem 
bánta meg.

A tárgysorozat ezzel kimerült, mert Inczédy 
László költeménye elmaradt. Mégis egy óra lett, 
amikor Jókai Mór néhány szóval berekesztette a 
nagygyűlést.

(A lakom a.)

A nagygyűlést lakoma követte az István-szálló- 
ban. Mint vendégek jelen voltak: Vészi József orsz. 
képviselő, Gelléri Mór, György Endre, Gerő Lajos, 
Kacziány Ödön, Lőrinczy György, Molnár Gyula, 
Sebők Gyula, id. Szinnyei József, Wolfner József, 
Zilahi Béla, Zilahi Dezső.

A tósztok sorát Jókai nyitotta meg. Azzal 
a tószttal végezte — úgymond — a nagygyűlésen 
beszédét: Isten éltesse azokat, akik a hazáért meg 
fognak halni. Most ezzel folytatja: Isten éltesse azo
kat, kik utánunk következnek, kik müvünket folytat
ják : az uj generációt. Bartók Lajos tüntető éljonzés közt 
Jókait köszöntötte föl. Pósa Lajos a Társaság múlt évét 
ünnepelte, miker a Petőfi-Társaság fölkereste Petőfi 
szent nyomait és rátapasztotta lelkesedése csókját. 01- 
tártiizet gyújtott e helyeken, melyek átragyogtak a kül
földre is. Ez oltártüzok gyújtásában legnagyobb az ér
deme Bartók Lajosnak és poharát érte üríti. (Lelkes él
jenzés.) Zfó&ost Viktor humoros tósztban az uj tagokat, 
Somló Sándort ós Áororfa Pált köszöntötte fel, kiknek 
nevében Koroda mondott köszönetét. Barfdá* Lajos a 
társaság tagjait köszöntötte föl, Kenedi Géza zajos tet
széssel fogadott tósztbnn a nemzet kulturmissziójáról 
szólt, Ferenczi Zoltán a Pet<"fi-Társaságot. Tolnai Lajos 
Szana Tamást éltette. Vészi József a Petőfi-Társaság kül
tagjának érzi magát, mert a Potőfi-Társasággai van a 
sajtó leginkább lelki harmóniában. A Petőfi-Társaság 
lerontja a torlaszokat, melyek az irodalmat a nemzeti 
élettől elválasztja, tehát a Petőfi-Társaság sohasem 
idegen ott, ahol a magyar sajtó megnyilatkozik s a 
sajtó sem idegen ott, ahol a Petőfi-Társaság dolgozik. 
Élteti a társaságot. Kacziány Ödön Szabóné Nogáll 
Jankát, Lőrinczy üy'úTffl Vészit, kihez később Her- 
czeg Ferenc is szép tószttal fordult. A vidámság 
nagy hullámokat vert, Jtf&ai pompás kedvébon volt 
s mikor Bartók esy  uj tósztban olyasmit. mondott.

» B U D A P E S T I  N A P L Ó

hogy ba már lehotetlcn, hogy mikor Jókai itt ,, 
megállíthassuk a napot, állítsuk hát meg legaláfc- 
az órát, Jókai viharos derültség közt közbokiáltoth

— Jaj, do részegek vagyunk !
Az asztalt, melyet Gundel kitűnő konyhit 

most is pompásan látott el, Jókai bontotta meg 
hány szeretetreméltó szóval.

K Ü L F Ö L D .

A karácsonyi vereség.
London, január 6,

A Túnesnak egy december 26-iki mafekinti 
távirata részleteket közöl Baden-Powell ezredes 
kirohanásáról, akinek az a kísérlete, hogy az el
lenségnek Gametree mellett levő hadállását be
vegye, halul sikerült, mert a hoerok a kirohanás 
előtt való éjjel megerősítették hadállásukat. Azt 
hiszik, hogy a boerok drulds utján szereztok tu
domást Baden-Powell ezredes szándékáról. Néhány 
angol katona harcolva elérte a boerok sáncait, 
do nem tudta azokat bevenni. A boerok állítólag 
robbanó lövedékeket használtak és elesett és 
megsebesült angolokat kifosztottak.

London, január 6,
Baden-Powell ezredesnek egy hivatalos távirata 

a következőket jelenti Mafekingből december 26-iki 
kelettel:

Ma reggel három ágyúval, a beesuánai ez
rednek két századával és egy páncélosvonattal 
megtámadtam az egyik ellenséges sáncmüvet. A 
támadást vitézül hajtottuk végre, do minden fá
radozásunk dacára nem sikerült rohammal a 
helység belsejebe jutnunk. Én erre visszavonultam, 
miután három tiszt elesett és három megsebesült 
A veszteség nagy.

B erlin , január 6,

A Berliner Tagéblatt külön kiadásában je
lenti B rüsszelből: Baden-Pouell ezredes had
oszlopa Jdafekingben csaknem teljesen megsem
misült. A boerok az összes m agaslatokat meg
szállták, am elyek RIafekinget dominálják, 
RIafeking átadása közvetlen küszöbön áll.

London, január 6.
Az esti lapok szerint az aDgolok ma reggel 

ágyuzni kezdték a colesbergi magaslatokat és Co- 
lesbergtől nyugatra több kemény támadást intéztek 
az ellenség ellen. A harcban résztvesz az egész aa-l 
goi tüzérség, lovasság és gyalogság.

London, január 6,
A Reuter-ügynökségnek jelentik Erereből teg

napi kelettel: Egy nagyobb csapat ma kivonult 
Chievelevből, hogy a Hlangwanetól délre emelkedá 
dombokon lévő ellenséges hadállásokat kikémlelje.
A földerítő csapat a 13, huszárezredből, natali kari- 
bélyosokból, a King Royal-lővészck lovasitott szá
zadaiból, dublini lövészekből, Soutb-African-lovasok- 
ból és Thornoycroft-lovasokból Állott és két 15 fon
tos ágyút vitt magával. A tüzérség több lövést telt 
az ellenséges sáncokra, a miben a tengeri ágyuk is 
támogatták, úgy, hogy a boerok Hlangwane mellett 
álló 40 fontos ágyni nem tüzelhettek. Az ellensé; 
tábori tüzérsége távolról lövöldözött. Minthogy azon
ban a boorok nem adták föl hadállásaikat, az ango
lok visszatértek táborukba.

Amsterdam, január 6.
A Nieuwe Botterdamsche Courani illetékes hely

ről, amely a lap állítása szerint úgy Tranevaaltól, 
mint Oranjetól távol áll, a következő táviratot kapta: 
Megbízható dél-afrikai magánjelenlések szerint a 
bazutók, szvdzik és zuluk között egyre tart a forrongás. 
Nem minden cáfolat felel meg a valóságnak. Trans- 
vnal északnyugati határán lázadó bandák már meg 
is támadták a fehér lakosságot s asszonyokat és 
gyermekeket felkoncoltak. Minden ezekro az esemé
nyekre vonatkozó jelentést elsikkasztanak s mindent 
elkövetnek az erro vonatkozó jelentések elnyomására.

London, január 6.
A Rrw/rr-ügynökség jelenti Eotoárosből e hé 

4-ikéróI: Hivatalos távirat szerint French tábornok 
külön kérésére gárda-lovasságot és tábori ütegeket, 
valamint az Essex-ezrednek ogy zászlóalját küldték 
ki a tábornok időleges támogatására.

Babingtou tábornok csapata visszatért a modder- 
riveri táborba. E csapat nem volt abban a helyzet
ben, hogy önálló akciót folytasson és feladata osak 
az volt, hogy Pilchcr ezredes osztályát fedezze.

London, január 6,
lí’hite tábornoknak ma reggel 9 érakor La- 

dysmithből küldött távirata azt mondja: Az el
lenség reggel 2 óra 45 perckor jolontékeny had
erővel megtámadta Cacsar-Campot, do mindenütt 
visszaveretett. Az ütközet .még egyre  tart 
LfisufsrJ
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F o k v á r o s , január 6.
A pretoriai hadügyi hivatni kinyomozta, hogy 

a december 26-iki mafekingi kirohanásnál som 
Salisburv fia, Cecil Eduard lord, sem Bentinek 
Charles lord nem sebesült meg. Salisbury fia a 
mafekingi kórházban fekszik lázban. (Reuter.)

(Elkobzott hajók.) 
B e r lin , január 6.

A Wolff-ügynökség felkéretett Pmdella vicomte 
portugál követ által, hogy határozottan cáfolja meg a 
tegnapi lapoknak közlését arról az állítólagos beszélge
tésről, melyet a követ egy újságíróval a Bundesrath 
gőzös lefoglalásáról folytatott volna. A portugál kö
vet kijelenti, hogy ebben az ügyben senkinek sem 
tett semmiféle közlést.

B e r lin , január 0.

A Wolff-ügynökségnek jelentik Adeuből: Az 
idevaló angol hatóságok elálltak a General póstagőzös 
további megmotozásától s igy a hajó néhány nap 
múlva folytatja útját.

L o n d o n , jan uár 6,

A Standardnak jelentik Durbanból 4-iki ke
lettel: A Bundesrath nem európai utasait partra 
bocsátották, az európaiakat azonban mind vissza
tartották és matrózokkal őriztetik.

Kóma, január 6.
A Stefani-ügynökség megcáfolja azt a hirt, 

mintha Xapofyban lefoglaltak volna egy német gőzöst, 
mely útban volt Lourengo-Marquez felé.

W a s h in g to n , január 6.
Hay külügyminiszter Choate londoni amerikai 

nagykövettől táviratot kapott, amely szerint a nagy
követ tegnap rendkívül kielégítő beszélgetést folyta
tott Salisbury miniszterelnökkel az amerikai áruk el
kobzása ügyében. Salisbury figyelmesen meghallgatta 
a nagykövet előterjesztéseit és megígérte, hogy a 
maga részéről a legnagyobb figyelmet fogja szen
telni az ügynek és a döntést hamarosan közli vele.

L is s z a b o n , ja n u á r  fi.
Egy hivatalos kommüniké ezt mondja : 

Anglia és Németország egy előzetes megállapo
dás értelmében, mely a portugál gyarmatok in
tegritásának és Porluaáliának a gyarmatok feletti 
legitim szuverenitásának elismerésén alapul. 
Portugáliának azt az ajánlatot tették, hogy ha 
pénzügyeinek reorganizációja céljából nagy köl
csönt akar felvenni, ennek kedvező eredményét 
garantálni fogják. A kölcsön biztosítéka a gyar
matok vámjövedelme lett volna. Portugália azon
ban kijelentette, hogy ily kölcsönre nincs szük
sége. Mint a Havas-ügynökség értesül, — teszi 
hozzá a kommüniké — Portugáliának jelenleg 
már nincs szüksége erre a kölcsönre. (Havas.)

(A budapesti távíró-egyezmény.)
K ö ln . január 6.

A Kölnisehe Zeitungnak jelentik Párisból, 
hogy azok a súlyos károk, amelyek nemcsak a 
kereskedelmet, hanem a hivatalos világot is 
érik azáltal, hogy Anglia a Transvaallal és az 
Oranje szabadálíammal való táviró forgalmat 
megakadályozza, úgyszólván az összes európai 
államokban mindinkább érezhetőbbé válnak. 
Újabban erre vonatkozólag az orosz kormány 
a kabinetekhez hivatalos körjegyzőkben azt a 
kérdést intézte, vájjon nézetük szerint az 
összes nemcsak magán, hanem hivatalos távira
toknak is visszatartása és visszautasítása, amely 
táviratok az említett két köztársaságba, vagy 
azokból adatnak fel, összeegyeztethető-e a hatal
mak által Pétervárt 1895-bon kötött nemzetközi 
táviró egyezménynyel. Az orosz kormány nézete 
szerint a hivatalos táviratokat illetőleg mindo- 
íekelött ezen egyezmény VII. cikkének és a 
Budapesten 1896-ban megállapított szabályzat 46. 
§-ának intézkedései jönnek kérdésbe.

HÍREK.
B u d a p e s t , január 6.

— EUDAPEST1 NAPLÓ. December 31-én ej 
elöüze-és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen 1 napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

Minthogy január t-jén a kötelező koronaszá- 
mitás lépett életbe, és a posta csak olyan utalvá

nyokat fogad el, amelyeken a pénzösszeg k o r o 
n á k b a n  van megjelölve, kérjük tisztelt előfizetőin
ket, hogy az utalványokon az előfizetési dijat 
e z e n t ú l  n e  f o r i n t  és k r a j c á r b a n ,  h a 
n e m  k o r o n á k b a n  és f i l l é r e k b e n  m é l
t ó z t a s s a n a k  f e l tü n te tn i .

— S z e m é ly i  h ír e k . Dr. Scbulhof Géza buda
pesti ügyvédnek a bolgár fejedelem, a fejedelmi ház 
körül szerzett kivaló érdemei elismeréséül a polgári 
érdemrendjei középkeresztjét adományozta.

— M ilán  k ir á ly  e lu ta z á s a .  Milán szerb ex- 
király gróf Zichy Jenő és  Eonstantinovics ezredes kí
séretében ma reggel 7 óra 15 perekor a keleti pálya
udvarról visszautazott Szentiványra. Fogadására a 
pályaudvaron megjelentek Barlovae szerb főkonzul, 
Pavlik rendőrfelügyelő és Laehnit állomásfőnök. 
llilán király o hó 10-ikéig marad Zichy Jenő birtokán.

— A z  n] p r á g a i  é r s e k . Olmützből telografálják, 
hogy Shrbensky prágai hercegérsek felszentelése ma 
ment végbe az ottani székesegyházban. A felszente
lést dr. Eohn olmützi hercegérsek végezte dr. Riha 
budweisi püspök és dr. Ealous felszentelt püspök 
segédletével. JqJen voltak ; Péter Feráinánd főbereeg, 
az itt állomásozó 93. gyalogezred századosa, báró 
Spens-Bódén morvaországi helytartó, gróf Vetter von 
dér Lilié tartományi kapitány, az olmützi és kremsieri 
székeskáptalanok tagjai és az olmützi tbeolőgiai fa
kultás tanárai.

—  T ö r v é n y  a  n ö ! a lk a lm a z o tta k  k é n y e lm é r e .
Január 1-én lépett életbe Angolországban az a 
törvény, amely megparancsolja az áruházak és üzle
tek tulajdonosainak, hogy női alkalmazottaknak szé
keket bocsássanak rendelkezésre, nehogy egész 
napon át talpon kelljen maradniok. Ezt a törvényt 
egy egyesület agitációja vivta kj. Az egyesület 
egyenesen erre a célra alakult és tagjai legnagyobb
részt a londoni üzletekben alkalmazott hölgyek. 
Ugyanez az egyesület uaeat olyan törvény létrehozá
sán fáradozik, amely megtiltja a kereskedőknek és 
üzlettulajdonosoknak, hogy boltjukat az esti órákban 
nyitva tartsák.

— I I .  M ik ló s  cár a lóvasuton. Ezt megesele- 
kedte II. Miklós cár. A dolog históriája a követ
kező: A pétervári helyőrség egy tisztje, fogy
tán lévén a pénze, lóvasuton ment messze laká
sáról a kaszárnyába. Bajtársai a tiszti méltóság 
megsértését látták e plebejus cselekedetben és az 
ezred tisztikara ünnepies gyülekezetben kimondotta, 
hogy a lóvasuton utazott hadnagy méltatlan a tiszti 
kardbojtra. Az eset tudomására jutott II. Miklós cár
nak is, akinek azonban egészen más nézete van a 
lóvasúti utazásról, mint pétervári ezrede tisztikará
nak. Elhatározta tehát, hogy alaposan meglcckézteti 
tisztjeit, akiknek esztelen költekezéseit ainugyis már 
régóta rossz szemmel nézi. Lóvasutra szállt tehát és 
éppen a kaszárnya előtt ugrott le a kocsiról. Az üd
vözlésére elébe siető meglepett tiszteket ezekkel a 
szavakkal fogadta:

— Úgy ballom, hogy az önök nézete szerint 
nem illik lóvasuton menni. Nos én palotámból lóvas
uton jöttem ide. Vájjon az én lemondásomat is kö
vetelni fogják ?

Azóta a pétervári helyőrség tisztjei semmitsem 
tartanak snajdigabbnak, mint a — lóvasuton való 
utazást.

— A M a g y a r o r sz á g i H ír la p ír ó k  K y n g d lj ln té -
z e t e  újabban a következő adományokat kapta: A 
Magyar Kereskedelmi Csarnok által, titkárának dr. 
Sebreyer Jakab novere tett alapítvány 5000 korona. 
Néhai Wodiáner Fülöp hagyománya 2000 korona. 
A Kuhelik hangverseny tiszta jövedelméből 200 ko
rona. A II. kerüb ti iskolás-gyermekeket segítő egye
sülettől 10 korona. T.iuszig Aladár, Schwartz Arnold, 
Szlitenstein Sándor és Balog Ábrahám uraktól 4 ko
rona. Mindezekért az adományokért hálás köszönetét 
mond a Nyugdíjintézet igazgatósaga.

__A le g ö r e g e b b  fra n c ia  k a to n a . A francia had
sereg legöregebb tagja Exea-Doumerc tábornok a 
napokban ünnepelte tábornokká való kinevezésének 
negyvenhét éves jubileumát. Exci-Deumerc 1823-ban 
lépett a hadseregbe, 1830-ban hadnagy lett, 1836-ban 
kapitány, 1846-ban alezredes, 1848-ban ezredes, 
1852-ben tábornok és 1864-ben hadosztályparancs
nok. Hetvenhat évi katonasága alatt Fraijeiaországot 
barom király, egy császár és két köztársaság alatt 
szolgálta.

__ F lv e  o 'c looU  te* . A VII. kerületi népkonyha
javára rendezett tivo o'clock tea ma délután a Royal- 
nagytermébon várakozáson felül sikerült. A pénztár
nál. amelynél dr. Neumann Árminná, a buzgó elnöknö

ült, mintegy ötszáz résztvevő váltotta meg a jegyét. 
Vidám zeneszó mellett nyüzsgött az óriási közönség 
a teremben, ahol vagy 60—70 szebbnél szebb fiatal 
leány kinálgntott virágot, tombolajegyeket. Természe
tesen mindenki szívesen zsebébe nyúlt és nagyon 
szép összeg gyűlt össze a nemes cél javára.

—  D é r o u lé d e  és E u ffe t  a  s z á m k iv e t é s 
b en . Dérouléde és Puffét, n száműzött összeeskü
vők, tegnap óta nincsenek már Franciaországban. 
Mind a kettőjüket elvitték a franeia-belga ha
tárra, s ott sorsukra bízták őket. Hajnali ötödfél 
órakor jelentek meg a párisi északi pályaudva
ron a rendőrség emberei, hogy öt órára megren
deljék a különvonatot, amely az elítélteket a ha
tárra szállítsa. A pályaudvar teljesen csöndes 
volt. Déroulédet és Buffet-t csak ötödfél órakor 
értesítették a fogházban, hogy az ítéletet hala
déktalanul végre kell hajtani rajtuk és hogy el 
kell utazniok. Dérouléde azt kívánta, hogy a 
spanyol határra vigyék, mivel az egészségének 
jobban megfelel a spanyol éghajlat. Erra a kí
vánságára azonban nem voltak tokintettel. Dérou
léde és Buffet két lovas bérkocsin érkeztek a 
pályaudvarba. A külön vonat készen volt, öt 
vaggonból állott Dérouléde Buffet és a rendőri 
kiséret számára. Déroulédet, aki beteg, úgy tá
mogatta két barátja.

Az előtt a néhány ember előtt, aki kíván
csian  gyűlt köréje, rekedten kiáltotta oda:

— Gyalázat! Együtt hurcolnak el Buffet- 
vel. Azt akarják, hogy royalistának tartsanak 
engem isi Alá valóság!

Akkor fölemelték az egyik vaggonba. Egy 
munkás ezt kiáltotta:

— Éljen Dérouléde!
A rendőrség el akarta fogni, arra azt kiál

totta :
— Hagyjanak, elszászi vagyok!
És elmenekült. Mielőtt a vonat elindult 

volna, Dérouléde a következőket mondotta:
— Aludtam még, amikor bejöttek hozzám. 

.Öltözködjék fel,“ mondották, „rögtön el kell 
utaznia". Nem tudtam, hogy hová visznek. Fel
öltözködtem s még elbúcsúztam egy csókkal 
Marcell Haberttől a fogházban. Útközben láttam, 
hogy idehoznak. Nem akarnak Spanyolország
ban vinni, noha a száműzött megválaszthatja azt 
azt a kaput, amelyen a hazájából eltávozik. De itt 
szándékosságot látok. Azt akarják, hogy együtt 
menjek Buffetvel. Egy fazékba akarnak vetni 
egy royalistával, annak az elhitetésére, hogy én 
is az vagyok. Én pedig azt akarom, hogy kü
lönbséget tegyenek köztem és Buffet között. 
A gazfickók tudják, hogy hazudnak, ami
kor tendenciákat tulajdonítanak nekem, ame
lyektől távol állok. Északa hurcolnak el, 
mert félnek a napvilágtól, félnek tőlem, azt 
mondják, hogy a kiállítás alatt nyugtalaní
tanám az ország békéjét. Mennyire félreis
mernek. Hát azt hiszik, hogy nem ismerem a 
vendégszeretet kötelességeit, amelyekkel Francia- 
ország a vendégeinek tartozik. Nincs-e fegyver- 
szünet? Megszegtem-e a fegyverszünetet lS89-ben? 
Nem. Kívánták tőlem, de még sem zavartam meg a 
kiállítást 1899-ben és épp úgy nem zavartam 
volna meg a kiállítást 1900-ban sem. Arról ke
zeskedem. A kiállítás után tovább is küzdeni fo
gok a becsületes köztársaságért.

Déroulédet ekkor megéljenezték a barátai, 
s a vonat megindult. A belga határon a rendőr
ség emberei elhagyták a számüzötteket. Dérou
lédet a nővére Tournaiban várta, hogy megoszsza 
vele a számkivetés keserű konyerét. Dérouléde 
különben Németországon és Olaszországon át 
Spanyolországba megy s San-Sebastianban tele
pedik le egyelőre. Buffet Ausztriába utazik.

Pária, január 6.
Guérint a clairvauxi fogházba vitték, ahol bün

tetését le fogja ülni. Az átszállítás incidens nélkül 
ment végbe.

— H á z a ss á g . Iliki Albert, az orsovai pálya
udvaron a magyar királyi posta és távíró hivatal 
Iónoké eljegyezte Hitte Olga kisasszonyt, Hille Hen
rik, orsovai szallótulajdonos bájos leányát.

Hotccer Lajos, a budapesti vásárpónztár rész
vénytársaság tópénztárosa eljegyezte Sugár Hajnalka 
kisasszonyt, Sugár Emil, a Nioholson gépgyár rész
vénytársaság főtisztviselőjénok leányát.

Fo'iteer Adolf, a Politzor Zsigmond és fia 
könyvkiadó eég beltagja eljegyezte stauber Rizát, 
Staúber József kereskedő leányát, Budapesten.

— V a k m e rő  r a b lá t . Kovásznál tudósítónk írja: 
Vakmerő rablás tartja izgalomban Kovászna közön
ségét. Január 2-án éjjel a Diósi Ignác fia nagyváradi 
cég itteni fatelepének egyik hivatalnokához, Goldfin- 
ger Jenőhöz két álarcos rabló betört és mielőtt Goid- 
ltngor segélyért kiáltbatott vagy a feje fölött függő 
revolverét használhatta volna, megkötözték és fej

aiándfi a K I S S  J Ó Z S E F  ö s s z e s  k ö l t e m é n y e i .
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szével kezükben kényszeritatték, hogy adja oda ne
kik pénzét. Goldflngor átnyújtotta pénztárcáiét, mire 
a  rablók eltávoztak, de olóbb megfenyegették, hogy 
ha segélyért kiált, agyonütik, A csondórség keresi a 
rablókat, de eddig eredménytelenül.

— H o g y  d o lg o z ik  a  f a k ir ?  Most már 
végérvényesen le vannak leplezve a fakirok. A  
kiállítás esztendejében mi is megpróbálgattuk. 
Sikerült is. Két szemfüles fiatalember bevette 
magát az azóta már megboldogult Plasztikon 
nevezetű vállalkozásnak abba a termébe, amelv- 
bon a fakir aludt és állandóan csak aludt, ott 
maradtak éjszakára is valami függőnyzet mögött 
s abban a pillanatban törtek rá a fakir urra, 
amikor éppen ebédhez ült — éjfélkor. Ez 
a leleplezés azonban csak afféle hazai leleple
zés volt. A magyar pedig nem szereti a hazai 
ipart, művészetet, leleplezést s a fakir koreket 
oldott és a botrány nagy hirtelen feledésbe ment. 
Most egészen hiteles külföldi leleplezéssel szol
gálhatunk. Égy Bortram novü angol tudós, aki 
esztendőkig lakott Indiában, megfigyelte a faki
rok csodáit s rájött arra, amit közönséges polgári 
agygyal is sejt az embor, hogy a fakirok volta
képpen ügyes bűvészek s a munkájukban semmi 
rendkívüli nincs. Egy londoni folyóiratban így 
ir India csodáiról a professzor:

Btruam elmond a cikkében, hogy mutatvá
nyuk bűzben megfigyelt százhetvenhat fakirt, 
aki híres volt szent életéről és ügyességéről. 
Arra az eredményre jutott, hogy ezeket a mutat
ványokat mind különféle ügyes fogásokkal csi
nálják s a kellő gyakorlattal bármelyik európai 
bűvész utánozhatná. így például meg lehet ma
gyarázni a fakirok egyik legszenzációsabb mu
tatványát, amelynek előadását az indiai angol 
tisztviselők csak akkor engedik meg, ha be 
vannak avatva a titokba, A fakir fölállít egy 
e célra való, felül szűk, alul egyre szélesedő 
ládát. A fiú, aki a fakirt kiséri, bolemászik 
s úgy tesz, mintha csak alig férne el benne. Na
gyon fontos, hogy elérje ezt a látszatot a né
zőknél. Azután a fakir mindenféle bűvös szava
kat mond és posztót térit rá, majd tőrével több
ször keresztül döf a láda nyílásain. A mikor a 
nézők már eléggé bámulták a dolgot, a fakir 
igy szól:

— Ne féljetek, a fia már niaos benne.
S hogy bebizonyítsa, hogy csakugyan nin- 

osen benne többé, ő maga is belemászik a lá
dába, Nehány pillanattal később a fiú is elő
kerül sértetlenül. Persze a fiú alul összegubasz- 
kodott, mint a kígyó s azért nem történt baja. 
Még meglepőbb mutatvány az úgynevezett maugo, 
amikor majdnem a néző szeme előtt egy buza- 
szemból növény lesz. Ezt meg úgy osinálja 
a fakir, hogy vesz egy buzaszemet, aztán 
egy másik hasonló szemet, amely azonban 
már apró gyökereket eresztett, aztán egy 
kisebb és egy nagyobb növényt Négy bam
busz-iából kis sátort készít, amely három 
oldalról éppen a néző felé el van zárva. 
Ezt a fakir azzal okolja meg, hogy a hitetlenek 
lehelcte megakadályozza a növény növését. Egy 
rézcsészét vesz, megtölti nedves földdel és elül
teti benne a búzát. Azután következnek a bűvész 
szavak. Néhány pillanattal később liilemeli a sá
tor elülső részét, a növény még nem nőtt meg, 
de időközben a másik szemet ültette el. Azután 
azt mond a. hogy meg kell öntözni a növényt s 
újra elzárja a sátort, persze azért, hogy az első 
növényt elültesse, azután szintúgy csinál, ahogy 
a második hosszabb növénynyel. Ez az egész 
fogás, amelyhez nem földöntúli erő, hanem csak 
nagy ügyesség szükséges.

Európában tehát tönkrement a fakirok hi
tele. Odahaza azonban még hisz a publikum s 
nekik ez a fontos.

— H a lá lo z á s .  Kráumer József 1843/49. nyug
díjas honvédlöhadnagy o hónap 1-én Brassóban 
elhunyt. A bajtarsak, kik ismerték, részvétteljes tisz
telettel fognak reá emlékezni. Tősgyökeres erdélyi 
szász létére híven harcolt Magyarország alkotmánya 
mellett és kitartott élte 79 éves koráig a magyar 
hazafiság mellett.

Beid Károlyt, a VII. kerületi állami főgimná
zium tanárát, aki tegnapelőtt délelőtt az előadásra 
menet az in tézet közelében hirtelen összeesett és 
meghalt, mi délután fél három órakor temették el a 
Wessolényi-uloa 51. számú gyá6zházból. Holttestét 
ugyanis a törvényszéki orvostani intézetből a bon
colás mellőzesével hazaszállították, mert kétségtelenül 
meg lehetett állapítani, hogy szivszélhüdés ölte meg. 
A VII. kerületi gimnázium tanári kara és ifjúsága 
testületileg gyászlobogó alatt kisérlo a szeretett kol
legát és tanárt utolsó útjára a kerapesi tomotőbo.

— D r e y fu s  a  h ó d é b a n . Az Ördögsziget mártír
ját is utólérte a híres emberek végzete. Mint egy
amerikai lap ir a, egy filadel/iai piacon közfeltiinést 
keltett karácsonykor a következő bódéfelirás:

1! Tessék besétálni 1!
Itt látható

a világhírű Dreyfus kapitány,
[ az Ördögsziget volt rabja, a pokoli ár

mány áldozata, az igazság diadalának
hőse.

I Élőszóval mondja el szenvedéseit a 
rabláncokon!

I______________________________
A közönség verekedett a pénztárnál, csakhogy 

a kapitányt végre szemtől-szembe láthassa. Valóban, 
előkelő hanyagsággal ült benn az ál-Dreyfus. Lassan, 
de érthetően lebegte el, mily rosszul bántak vele az 
ördi igszigeten. Elmondta a lapokból ismeretes szen
vedéseit s beszédét igy végezte:

— Da legtöbbet szenvedtem pokoli fogfájásom
tól. Éjjel-nappal kiűzött a rettenetes fájdalom. Végre 
a feleségem kieszközölte a francia kormánytól, hogy 
egy üveg William Freneh-file szabadalmazott fogoseppet 
kaptam, melyet kizárólag a föltaláló árnsit Washing
tonban ; egy nagy üveg használati utasítással egy dol
lár, egy kis üveg fél dollár! Szenvedő embertársaim! 
Ajánlom a figyelmetekbe ezt a bámulatos szert, amely
nek hatásáról számos elismerő ira t. . .

Persze nekiestek a jó amerikaiak .az Ördög- 
sziget volt rabjának* — s alaposan elpüfölték.

—  I z r a e l ita  ö s z tö n d íja k . Az országos magyar 
izraelita üsztöndiiegylet a következő ösztöndijakra 
pályázatot hirdet: 1. Báró Eölviis József-féle 400 ko
ronás. 2. Dr. Pollik Honrik-féle 400 és 200 koronás.
3. Baumgarten Bernát-féle négy 200 koronás. 4. IFaAr- 
mann Mór-féle két 240 koronás. 5. Leitersdorfer Lipót- 
félo 400 koronás. 6. Sváb Sándor és Lujza-féle két 
200 koronás. 7. Pollik Jakab-féle két 200 koronás. 
8. Sváb Károl.v-fóle 240 koronás. 9. Báró Popper-téle 
200 koronás. 10. Dr. Oestcrreicher Ede-féle 200 koro
nás. 11. Fochs-féle 200 koronás. 12. Foehs Johanna- 
féle 200 koronás. 13. Schreiber Mór és Ernesztin-féle 
200 koronás. 14. Sternthal Arthur-féle 200 koronás. 
15. iVeumnnn-félo 200 koronás. 16. Kolin Salamon- 
féle 200 koronás. 17. Dr. Bdssay József-féle 200 
koronás. 18. Dr. Böhm Jakab-féle £00 koronás. 
19. Sváb Lőrine-féle 200 koronás. 20. Sclnoarcz 
Ábrahám és neie-féle 200 koronás. 21. Singer- 
félo 200 koronás. 22. Spitter Gerzson-féle 200 ko
ronás. 23. Dr. Goldberger-félo 200 koronás. 24. Wolf- 
ner Gyula-félo 200 koronás. 25. Dr. llirsehler-iéle 
200 koronás. 28. Schreiber Ignác és Fanny-féle 200 
koronás. 27. Schmidl-téle 200 koronás. 28. Schwars 
Samu-félo 200 koronás. 29. hatvani Deutseh fiernát- 
fólo 200 koronás. 30. Gomperz Zsigraond-félo 200 ko
ronás. 31. Stem Ignác-féle 200 koronás. 33. Machltp 
Adolf-féle 200 koronás. 33. Brachfeld-téle 200 koro
nás. 34. Bloeh Mózes-féle 200 koronás. 35. Baumgartcn- 
féle 200 koronás. 36. Taub Salamon-féle 200 koronás, 
37. Dr. erényi Ullmann Sándor-íéle 200 koronás. 38. 
Wahrmann Sándor-féle 240 koronás. 39. Slern Miksa- 
féle 200 koronás. 40. Wolfner-téle 200 koronás. 41. 
Dr. Hirseh Armin-féle 100 korona, 42—50. kilenc 
200 koronás egyleti ösztöndíj, melyek közül esetleg 
öt 100—100 koronás ösztöndíjban lóg adományoztatok 
Pályázhatnak szegény izr. vallásu tanulók, kik Magyar- 
ország valamely magnsaabb lanintézetén szorgalom 
és jő erkölcs által kitűnnek. Ez alkalommal ily ma
gasabb tanintézetekül ki-elöltctnek : az egyetem, mű
egyetem és az országos rabbi-képző intézet. 
Pályázók születési és hiteles szegénységi, nemkü
lönben tanulmányi, különösen a folyó lanévben tett 
előmenetelükről szőlő bizonyítványokat tartoznak fo
lyamodványukhoz mellékelni,'minthogy azok különben 
figyelembe veendők nem lesznek. A szükséges bizony
latokkal ellátott, saiátkezüleg irt pályázó kérvények, 
melyek bon kitüntetendő az is. hogy folyamodó más 
oldalról és honnan részesül-o ösztöndíjban és oz 
egyletnél nyert-e már ösztöndíjat — ez év január
31-ig dr. Simon József királyi tanácsoshoz (Bu
dapest V. Fürdő-utca 10.) bérmentosen küldendők.

— A vigyázatlanság áldozata, Koischor Er- 
neszlina niagánxónőnek a Zöldfa-utca 8. szám alatt 
lövő ház II. emeleti lakásából ma délelőtt robbanás
szerű detonáció hallatszott ki, amelynek következté
ben a konyha, előszoba és a lakásaitok ablaküvegei 
csörömpölve hullottak alá. A lakók borohantak a la
kásba, amelynek konyhájában eszméletlen állapot
ban, égési sebekkel találták Marion Katalin cselédet. 
Mikor eszméletre (ért. elmondta, hogy mint történt a 
dolog. A tűzhelyben tüzel ráko t s hogy jobban ég
jen, egy skatulya fehér port dobott a tűzre, amelyről 
azt hitle, hogy szénpor. Alig hogy bedobta, az óriási 
dörejjel felrobbant. Kiderült azután, hogv a doboz
ban puskaoor volt. A sebesült leányt a Rókus-kór- 
házba vitték.

— É le tu n t  c s e lé d e k . Hugi Cecília, 18 éves cse
léd tegnap este a DessewlTy-ntca 10. szám alatt levő 
lakásán marólúgot ivott. Tettének okát nem tudják. — 
Erdélyi Mari dévaványai születésű 26 éves cseléd 
szintén méreghez nyúlt az Ó-ntca 16. szám alatt 
levő házban. Foszfort ivott a feletti elkeseredesébon,

hogy az erkölcs ntjáről letért. Mind a kettőt a Rókus, 
kórházba szállították.

—  L e ta r tó z ta to t t  o r fe n m tn la jd o n o z . A  iuáo. 
pesti török fókonzulálus leikért bennünket annak a 
konstatálására, hogy Golf József brailai török alatt
való ügyében a fókouzulátus nem tett lépéseket sem 
a belügyminiszternél, sem a főkapitányságnál. Goli 
kizárólag egy ügyvédre bizta ügyét.

— KatonaUgye'.tben időszerűnek tartjuk a véd- 
kötelesek és azok hozzátartozói figyelmét felhívni a 
Budapesten VII., Kerepesi-ut 6. sz. alatt már harmad
éve fennálló s legjobb hírnévnek örvendő Katonatigyt 
irodá-rn, mely Dominke János v. cs. és kir. százados 
tulajdonát képezi. Ez az iroda, mely lelkiismeretes 
eljárásával mindenki elismerését kivívta magának a 
katonaköíelesekre úgyszólván nélkülözhetlenné vált 
s azért mindenkinek, akinek katonaügye van, tartoz
zék a tiszti állományhoz, vagy a legénységhez, aki 
a szolgálatban, mint családfenntartó, öröklött gazdaság 
birtokosa, kedvezményt elérni akar. aki idő előtt nősülni 
akar, vagy külföldre útlevelet, bizalommal fordulhat 
ez irodához.

Az erzsébetfalvai gyilkosság.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Eadapest, január 6
Az erzsébetfalvai kofaasszony gyilkosát mcj- 

fogták: Pandurovicsnét a saját férje gyilkolta meg, mert 
terhére volt már nz öreg asszony, aki nála körül
belül tíz csztendővol idősebb volt. Pandurovics Pé
ter azért rabolta el felesége egypár forintját, hosy 
a vizsgálatot félrevezesse és hogy azt higyjék, 
hogy felesége rablógyilkosságnak esett áldozatul. 
A gyilkos fogva van s bár tagadja rettenetes 
bűnét, a vizsgálat adata* annyira terhelők rá nézve, 
hogy minden kétséget kizárnak az iránt, hogy ő 
volt a gyilkos.

Megírtuk, hogy a gyilkosság felfedezése után 
a fővárosi rendőrségnek is tudtul adták az esetet s 
a főkapitányság egypár detektívet küldött ki Erzsé- 
betfalvára, hogy a csendőröknek a nyomozásban 
segítségükre legyenek. A detektívek alapos szemlét 
tartottak a lakásban s gyanujok mindjárt Pandurovics 
Péterre irányult.

Pandurovics Péter, aki csizmadia mesterséget 
folytat Erzsubetfalván, a Család- és Rezeda-utcák 
sarkán lakott 61 éves feleségével. Tegnap délután 
négy óráig volt otthon s ekkor elment hazulról s 
felkereste a segédjét, valószínűleg azért, hogy vele 
az alibijét bizonyíthassa. Pandurovicsnét ekkor már 
meggyilkolta a férje. A kis szobában, ahol 
Pandurovicsék laktak — mint már említettük — 
hatalmas fejszét találtak, amely véres volt. Ez
zel a fejszével vagdalta agyon a férj a fele
ségét 8 a gyilkosság elkövetése után egy kissé 
megmosakodott a sok vértől, amely ruhájára 
és kezeire rátapadt. Mikor a tisztálkodársal is 
elkészült — mint aki a dolgát jól végezte — eltávo
zott hazulról és mint fentebb már említettük — se
gédjéhez ment, valószínűleg azzal a szándékkal, 
hogy vele az alibijét bizonyíthassa.

Körülbelül esti 7 óra tájban ment haza Pandu
rovics, macával vivén a segédjét is. Amint benyi
tottak a lakásba, Pandurovics visszahőkölt az 
ajtóból:

— Jézus Mária, meggyilkolták a feleségemet.
Kiáltozásaira oz egész ház összefutott s min

denki szörnyüködött a rémes tott felett. De legjob
ban szörnvüküdütt maga Pandurovics. Rettenetesen 
jajgatott s ez már maga gyanúsnak tűnt fel a csend
őrök előtt.

Úgy esti tiz óra tájban érkezeti ki Bucz Lajos, 
a pestvidéki törvényszék vizsgálóbírója, egy pár fő
városi detektivvel. A vizsgálóbíró kihallgatta Pandu
rovicsot, aki azt mondta, hogy ö négy órakor eltávo
zott hazulról, otthon hagyva a feleségét s miro 
hazatért, az asszony már meg volt gyilkolva. Segéd
jére hivatkozott, aki azt állította, hogy tényleg együtt 
töltötték a délutánt.

Akadtak azonban egyes emberek, akik azt állítot
ták, hogy Pandurovicsot a délután folyamán látták a la
kása körül ólálkodni. Ezenkívül még az is gyanúsnak 
tűnt fel a vizsgálatot vezető Bucz Lajos vizsgálóbíró 
előtt, hogy Pandurovicsnak a lakók állítása szerint 
tegnap délelőtt még szép körszakálla volt, este pedig 
már szakái nélkül jelent meg a vizsgálatnál.

A sok gyanús körülmény arra indította a vizs
gálóbírót, hogy Pandurovicsot alaposabb vizsgálat 
alá vegye. A csendőrök és detektívek megvizsgálták 
hát a ruháját és kezeit s nem is kellett hozzá nagy 
és alapos vizsgálat, úgy a ruhájdn, mint a körmei alatt 
vérfoltokat födöztih föl. Amint ezt a fölfedezést közöl-
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a vizsgálóbíróval, Bucz Lajos mindjárt maga elé 
,ezettette Panduroviesot s rákiáltott:

_  Maga gyilkolta meg a feleségét!
Pandurovios összerezzent s zavartan felelte:
_  Esküszöm, hogy ártatlan vagyok !
Kérdőre vonták hát, hogy a vérfoltok honnan 

kerüllek a ruhájára és körmei alá. Azzal védekezett, 
hogy előtte való napon a felesége csirkéket vett s 
azokat ő ölte meg.

A tagadás azonban nem zavarta meg a vizsgá
latot s alaposabban kikutatták Panduroviesot. Zsebei
ben megtalálták a pénzt is, amelyet a felesége szekré- 
syéből elrabolt. Erre is volt mentsége. Azt állította, 
begy még a felesége adta neki a pénzt eltávo
zása előtt.

Pandurovios általában mindvégig megmaradt 
tsgadása mellett s  úgy látszik, hogy előre kigondolta 
védekezését, mert minden gyanús dologra rögtön 
kész volt a felelettel.

Ma reggel kilenc óráig vallatta Bnez vizsgáló
bíró a gyilkost s c korra annyira összehalmozódtak 
ellene a g.yanuokok, hogy a vizsgálóbíró letartóztatta 
és behozatta a pestvidéki királyi törvényszék fog
házába.

A postvidéki törvényszék orvosai : Szikszay és 
ándreánszky doktorok ma tartották meg a törvény
széki orvostani boncolást. Konstatálták, hogy a gyil
kosság a lakásban talált fejszével történt és hogy a 
gyilkos négy fejszocsapással ölte meg a szeiencsét- 
’en üreg asszonyt, akinok a főjét a négy osapás 
egészen szétroncsolta.

Erzsébetfalván nagy megdöbbenést keltett az 
eset, mert Panduroviesot mindenki tisztességes em
bernek ismerte, akiről fel se tették, hogy feleség
gyilkosságra képes legyen.

FŐVÁROS.
(’ l A fővárosi raazeum. Dr. Kruzsin-zky Bálint 

múzeumi régiségtan őr benyújtotta javas áfát a fő
városi tanácshoz a fővárosi múzeumról. A javaslat 
szerint a múzeumnak, amely hü képet fog1 adni a 
főváros társadalmi, gazdasági, közigazgatási és egy
házi állapotairól, tizenegy osztálya lesz. A muzoum 
épülete már koszon á ll: a városligeti kiállítási mii-* 
csarnok épülete, amelyet át fognak alakítani. Kru- 
zsinszky javaslatában kéri, hogy a már megszava
zott háromezer forintnyi évi segélyt bocsássák ren
delkezésére, úgyszintén azokat a múzeumnak szánt 
tárgyakat, amelyek a főváros birtokában vannak kü
lönböző hivatalos helyiségekben elhelyezve.

(• )  M in is z te r i  J ó v á h a g y á s o k . A közgyűlésnek 
ahhoz a határozatához, amelylyel kimondotta, hogy 
a budapesti kertészeti iskolánál továbbra is fönn
tartja az egyenként 200 frtos négy alapítványát, a 
belügyminiszter hozzájárult. A központi vásárcsarnok 
előtt levő kikötő Duna-mcdrénok kotrására 6700 
forintot s a Christen-féle ielken építendő csa
tornára 450 irtot szavazott meg a közgyűlés: most 
a belügyminiszter ezeket a határozatokat jóváhagyta.

(•) B e .  e g o k  szállítása. A budapesti önkéntes 
mentőegyesület felajánlotta azt, hogy a botegsegélvző 
pénztárak kötelékébe tartozó betegeknek a kórhá
zakba szállítását elvégzi. A kereskedelemügyi mi
niszter a kérelmet inogokoltnak tartja s elhatározta, 
hogy az ügygyei közelebbről fog foglalkozni. Föl
kérte a miniszter ennélfogva a székesfőváros taná
csát, hogy utasítsa az első fokú iparhatóságokat a 
lőváros területén levő összes betegsegélyző pénztá
rakból az adatok beszerzésére, arra nézve, hogy a múlt 
év végén hány tagjuk volt, továbbá: mi volt az 
1898. és 1899. évek tagsági forgalmának az átlaga s 
hogy mennyit költöttek a jelzett évek alr.lt a megbe
tegedett tagok szállítására. A elöntéseket január hó
nap 20-ikáig kell a miniszterhez felterjeszteni.

SZÍNHÁZ, zene.
•• Magyar ciklus. Az úgynevezett „magyar 

ciklus4 ma kezdődött meg az Operában Hunyady 
Ldtzlóral. Újat nem hozott ez az előadás. Talán a 
többiekben fényesebb kiállításról gondoskodnak a 
Msgyar szerzők javára, akik rendesen nincsonck a 
műsoron, de rendkívüli ciklusokban legalább öt éven
ként egyszer megjelennek az Opera színpadán. A 
Mai előadás legértékesebb szereplője Peteny Irén 
▼olt, nki Szilágyi Erzsébetet, Schódelné bravúr szere
pét, fényes koloraturával énekelte. Arányi Hunyady 
Lászlója meleg és lendületes, Ney Dávid Oara ná
dora hatalmas.

• •  n e m z e t t  S z ín h á z . Kedden Schiller Ármány és 
Hereiem cimü szomorú játéka részben uj szereposztással 
kerül színre. Ez estén lép fel először Hetlyey Aranka, 
a Nemzeti Színház újonnan szerződtetett tagja Lady 
Milford szerepében. Lujzát Molnár Rózsi, Fordinandot 

az elnököt pedig Bakó játszsza. — Malonyay
L élemberek cimü uj színmüvét szerdán adják ismét 
páros bérletben. — Labicbe Az ég madarai cimü vig- 
játéka Dénteken kerül először színre Fdy J. Béla

fordításában. A főszerepeket Vízvári, Újházi, Dezső, 
Gahányi, Egressi, Náday B., Paulayné és Vízvári M. 
játszszák. A darabot szombaton és vasárnap bérlet
szünetben megismétlik. — Vasárnap, 14-ikén délután 
Raoine BritannicusA adják bérlotszünetben, leszállí
tott bolyárakkal. — Sudermann Keresztelő János cimü 
tragédiájából már megkezdették a próbákat; első 
előadását még e hó végére tervezi az igazgatóság.

** L e o n c & v a llo  le g ú j a b b  m ü v e . Ruggero 
Leoncavallo, a Bohémek szerzője, jelenleg egy uj 
operán dolgozik, melynek cime Az Abbé lesz. 
Most is Ő maga Írja a szöveget a zenével együtt. 
Tárgyát Zola egyik legrégibb és leghíresebb re
gényéből Mouret abbé bűnéből vette.

•* S z e c e s s z ió .  Lavedan sikert aratott korképét, 
tekintettel a közönség nagy érdeklődésére, a jövő 
hétnek négy estéjére tűzte ki előadásul a Vígszínház 
igazgatósága és pedig vasárnapra, keddre, péntekre 
és szombatra. A darabot tegnap, második előadásán 
is telt ház nézte végig és tetszéssel méltányolta a 
kellemes korképnek jellemző és mulatságos fordu
latait, valamint a jellegzetes, látványosság számba 
menő kiállítást.

•* Szlnésznövendékek vizsgája. Az országos 
színművészeti akadémia növendékei december 9-én 
kedden tartják a negyedik vizsgálati előadásukat 
a várszínházban, Császár Imre vezetésével. Színre 
kerül: A pillangócsata három felvonásos vígjáték.

*• A Zenekedvelők hangversenye. A Buda
pesti Zenekedvelők egylete tegnap tartotta meg az 
„Évszakok* főpróbáját, amely fényesen sikerült. Az 
újonnan szervezett egylet előadása élénken emlé
keztet az egylet fénykorára. A közönség érdekében 
közöljük, hogy a január 8-án tartandó hangverseny 
három órát fog igénybe venni, mivel ezúttal először 
kerül teljesen előadásra a gyönyörű mü. Ez okból 
az előadás pontban 7>/a órakor fog kezdődni és azontúl 
az ajtók az első rész végéig zárva maradnak.

•*  V íg s z ín h á z t  h ír e k . Rákosi Viktor és Guthi 
Somo Napóleon öcsém cimü bohózatából seréhyen foly
nak az előkészületek. Párhuzamosán még egy ere
deti magyar darabra, Makai Tudós professzor Hatvani 
cimü vigjátékára készül a Vígszínház. — A Vígszín
ház igazgatósága azzal a törekvéssel, hogy a műsort 
minél változatosabbá tegye, a jövő hétre két állandó 
vonzerővel bíró, mulatságos müsordarabját tűzte 
ki előadásra, és pedig: az Osztrioás Míci-t hétfőre 
f. hó 8-ára, és vasárnapra f. hó 14-ére, A férj va
dászni jár cimü bohózatot pedig e hó 11-ére, csü
törtökre. A Többsincs királyfi, a fővárosi gyermek- 
világ látványos tiindérregóje, a jövő héten négyszer 
szerepel a Vígszínház műsorán. Holnap, vasárnapon 
kívül, osütörtökön, szombaton és jövó vasárnap ke
rül előadásra. Mind a négy előadás délután 3 óra
kor kezdődik és a helyárak tetemesen mérsékeltek.

• •  S z ín h á z  és p o lit ik a .  Sorma ÁgnC3 német 
drámai művésznőnek párisi vendégjátékairól még a 
következő nem érdektelen részleteket Írja tudósí
tónk : Sorma Ágnes párisi vendégjátéka óriási ová
ciók mellett kezdődött. A Rennaissance színházat Paris 
legelőkelőbb közönsége töltötte meg, amely mind
végig lelkesedve tapsolt a nagy német művész
nőnek, aki Nóra szerepében mutatkozott be. Sorma 
Ágnes kezdetben kissé elfogult volt, talán tar
tott is valamely kellemetlen tüntetéstől. Csak
hamar azonban belemelegedett szerepébe, ame
lyet — valamennyi francia kritikus — a Ré- 
jdneénal is különbnek mond, mert inkább meg
közelíti Ibsen felfogását. A legelőkelőbb párisi lapok 
Sorma Ágnest a „német Duse‘ -nck nevezik. Jellemző, 
hogy a francia sajtóban egyetlen hang sem emelke
dett a német színjátszás ellen, sót oly szélső nacio
nalista újságok, mint a Gau'ois, az Echo de Paris, a 
Journal, az Evcnement nemcsak lelkesedve írnak róla, 
do a két estére tervezett vendégjáték meghosszabbí
tását kívánják. A színházban többek között ott volt 
a francia kormány néhány tagja, több volt miniszter, 
a uémet és az orosz nagykövetek követségük teljes 
személyzetével. Ez a vendégjáték egy újabb bizony
ság arra, hogy a némot-gyülölct veszendőben van 
a franciáknál. Ók most az angolokat gyűlölik.

• •  á z  Operaházban holnap, vasárnap a Hugo- 
nottáknt adják bérletfolyaraban Bianchi Bianca ven- 
dégfelléptével, aki M argit királyné szerepét énekli. 
A  többi főbb szerepeket Vasqucz grófné, Payer Mar
git, Larizza, Beck, Várady, bey D. éneklik.

• •  A V a g y a r  S z ín h á z  p r e m lé r jc . A 3/fl^yar 
Színház az o hétről elhalasztott Néufe/ea levelek cimü 
bohózat bemutatóját január tizenkettedikén tartja 
meg. A darabban Ráthonyi, Boross, Rózsahegyi, Szilágyi, 
Mátrai, Sziklainé, Láng Etel, Varga Anna, Bérez Mariska 
és Gombaszögi Margit játszanok.•• a s z o m b a t h e ly i  n j s z ín h á z . Szombathelyen, 
mint lapunknak írják, ez óv tavatiin kezdik meg az 
uj színház építését. A  színház a Széli Kálmán-utca 
végén levő köröndön fog felépülni. A jövó évre a 
belső beiondezés munkája marad.

• •  M illö o k e r  h a g y a té k a . MiUöcker Károly, a 
Koldusdiák szerzője, aki a napokban Becsben elhunyt, 
háromszázezer forintnyi vagyont hagyott hátra. , Az 
elhunyt zeneszerző e vagyonnak jelentékeny részéből 
alapítványé.: t tolt vagrnntalan zenészok javára.

•• Az Országos Színész-Egyesületből. Az Or
szágos Stinész-Egyesűlet igazgató tanácsa kilencedikén, 
kedden délután három órakor a ezinészház nagyter
mében ülést tart, amelyen a december hónapban be
érkezett ügyeket voszik tárgyalás ala. Erre a tanács
ülésre a vidéki tanácstagok közül Bokodi Antalt és 
Breznay Gézát hívták be.

•• A budapesti kamara zeneegyesület negye
dik Hubay-Popper estélyét január 14-én, vasárnap 
tartja meg. Mint vendég Brandtts Camilla zongora
művésznő működik közre. Jegykiadás a Harmóniába b

•* R z in h á z é g é s  A m e r ik á b a n . A  tzan-fraNCtSzkái 
Comedy-Thentro a napokban leégett. A tűzoltóság 
minden erőlködése dacára a színház porig leégett. A 
tűz szerencsére napközben támadt, araikor nem volt 
előad ás.

•* H a n g v e r s e n y -é v a d . A  január tizediki V-ik 
filharmóniai hangverseny-műsorának sorrendje némi 
változást szenved, amennyiben Buttykay Ákos cis-moll 
szimfóniáját a szerző kívánságára harmadik helyre 
tették s befejező (4.) szám lesz Grieg „Szimfonikus 
táncokM inthogy  Erkel Sándor a Pernahajder s  az 
Operaházban most kezdődő magyar ciklus próbái 
által túlságosan el van foglalva, a két újdonságot 
Kerner István karnagy vállalta el, ki ez alkalommal 
először jelenik meg a filharmonikusok élén. A többi 
számot, Schumann „\Ianfred“-nyitányát és a Sauret 
Emil által előadandó hegedű-versenyt Erkel Sándor 
vezényli.

•
A  Grilnfeld-Berkovits-Riedl-Bilrger vonós-négyes- 

társaság vasárnap, hetedikén délután fél ötkor a 
floyaZ-szálló dísztermében tartja ötödik kamara- 
hangversenyét, Epstein Ricbárd zongora-művész köz
reműködésével. Epsfein Richárd Goldmarck B-dur 
zongora-ötösét játszsza. Hazai újdonság Schmiü Gusz
táv C-dur vonós-ncgyese, mely ez alkalommal kerül 
először előadásra. Befejezésül pedig a társaság 
Jaulusz Béla és Schütcz Gyula operai tagok közremű
ködésével Brahms hatalmas B-dur vonós hatosát adja 
elő. Jegyek Rózsavölgyi és társa udvari zenemű-keres
kedésében (Kristóf-tér) válthatók.

•
A Liszt Ferenc Zeneművészkor hétfőn, január 

22-én esti 7tyi órakor rendezi a Royal termében ez 
idei első hangversenyét, Szilágyi Arabella operaéne- 
kosnó. Arányi Frigyes tanár hegedűművész és Doh
nányi Ernő zongoraművész közreműködésével. Mű
soron van Dohnányi zongora-ötöse, továbbá Mihalo- 
vich- és Aggházy-félo dalok, zongoradarabok Haydn, 
Beethoven és Liszttől s Wilhelmy és Vieuxtemps egy- 
ogy hegediiázerzeménye. A tagsági jegyeket Rózsa
völgyi és Társa zenemiikereskodése adja ki oly utal
vány ellenében, mely a kör irodájában (Andrássy-ut 
24. I. em.) váltható hétköznapokon délután 4—6 óra 
közt. Ily utalványokat csakis a személyesen jelent
kező tagok kaphatnak. Az átalános jegyárusítás 6 és 
4 koronájával hétfőn, január 8-án kezdődik.

•
A  Cnreno-hangversenvt nem hétfőn, hanem ked

den tartják meg a TJoyaí-teremben. A hangversenyre 
Méry Béla xonemiikereskedése két koronás állóhelye
ket is ad ki. — Sauer Emil egyetlen hangversenye 
január tizenkilencedikén lesz a Vigadó termében. 
Messcliaert János tanár, nrastordami ballauaénekes az 
idén hozza magával először az ő hires kísérőjét, 
Röntgen Gyula tanárt, kit nemcsak a legideálisabb 
kísérőnek, hanem hatalmas zongoraművész híre is 
olóz meg. Messckaert tanár egyetlen dalostéje, pénte
ken, január 2R-án lesz a Itoyal-terembea. A hangver
senyt Méry Béla zonemiikereskedése rendezi.

• •  V id é k i  s z ín h a z a k . Székesfehérvárott Pékár 
Gyula vigjátékát Dodá főhadnagyot tegnap nagy siker
rel adta oiő Szalkay Lajos szintársnlata. Déry Béla a 
társulat kiváló bonviváutja választotta jutalomjáté
kául, mely alkalommal az előkelő közönség zajos 
ovációban részesítette. Az est sikerében osztozott Ho- 
létzy Ilona (Sztalevszkyné) Kafmifr Gyula (Domonkos 
Iván.) Különösen nagy sikere volt Gazdy Arankának, 
a társulat fiatal művésznőjének, akit Sárika szerepé
ben nyilt színen is kitapsollak. Kitűnő alskitást nyúj
tott Kovács Sándor, aki Bslsay Gábrist személyesí
tette. Az előadást Döluny József, a kolozsvári Kemzeli 
Színház intendánsa is végig nézte. — Xagy-Atádon 
Monory Sándor kitűnően szervezett társulata műkö
dik a közönség nagy pártfogása mellett. Monory a 
fővárosi színházak legjobb müsordarabjait tartja re
pertoáron, igv többek között Lili, A kis alamuszi, 
Mozgó fényképek, Sulamith stb. került színre. Promiére 
is volt: Szalay József Eszter cimü énekes színmüve, 
melyet a közönség rendkívüli tetszéssel fogadott, 
Nagy-Atádról Kaposvárra megy a társulat,

• •  S z ín h á z a k  m ü zo ra . Nemzeti üsiukáz. Hétfőn: 
A menyem. Keddon: Ármány és szerelem. Szerdán: 
Fclembcre.. Csütörtökön: Mar.ana. Pénteken : Jz  ég 
madara (először). Szombaton: Az ég madarai (másod
szor.) Vasárnap: As ég madarai (harmadszor).

Magyar királyi Opera: Hétfőn: Kincs előadás. 
Kedden: Aida. Szerdán: Kincs előadás. Osütörtökön: 
Ránk bán. (Bianohi felléptével.! Pénteken: Kincs elő
adás. Szombaton: Szent Erzsébet legendája. Vasárnap: 
A tévedt nő. (Bianchi lelléptével.) A babatündér.

Várszínház-. Csütörtökön: Attaché. Szombaton: 
A esapodár.

Vígszínház. Vasárnap délután: Többsincs királyfi. 
Este: Szeeetszió. Hétfőn: Osztrioás Miéi. Kedden: Sze
cesszió. Szerdán : Szecesszió. Csütörtökön délután 3 óra
kor, rendkívülien mérsékelt helyárakkal: Többsincs 
királyfi. Este: A fér) vadászni jár. Pénteken: Szecesszó. 
Szombaton délután 3 órakor, rendkivillun métsékelt 
helyárakkal : Többsincs királyfi. Este: Sarce-sriö. Va
sárnap délután : Többsincs királyfi. Este: Osztrigát Mid. 

népszínház. Vasárnap délután: Szökött katona.
Este: .4 kis szökevény. Hétfőn: Kurnefnrfang. Kedden: 
7.7.' Svardán: Kadétkisasszonu (előszűrt. Csütörtökön •
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Kadétkisasszony. Pénteken : Kadétkisasszony. Szombaton : 
A kis szökevény, Vasarnap, január 14-én délután: Kuruc* 
furfang. Este: Kadétkisasszony,

Magyar Színház. Vasárnap délután : A Gyurkovics* 
lányok. Este: Szulamit. Hétfőn: Az Asszonyregement. 
Kedden: Szulamit. Szerdán: Az Asszonyregement (bu- 
azonötödször). Csütörtökön : Szulamit. Pénteken : Név* 
télén levelek (először). Szombaton: Névtelen levelek 
(másodszor.) Vasárnap délután: Az A sszonyr egement. 
Este: Névtelen levelek.

Uránia Magyar Tudományos Színház. Hétfőn, ked
den és szerdán: Transvaal,' Magyarország és Finnország. 
Csütörtökön: A Vas (először). Pénteken: A Vas (má
sodszor). Szombaton : A Vas (harmadszor). Vasárnap 
délután fél 3 órakor: Transvaal és Finnország. Délután 
fél 5 órakor: A Vas. Este fél 8 órakor: A Vas.

*♦ A z Operaház e lő a d á sa  otth on . A magyar 
királyi Operaházban holnap (vasárnap) este Bianchi Bianka 
vendégfelléptével Meyerbeer dalmüve, a Hugonották kerül 
színre. A Telefon Hírmondó az előadást közvetíteni fogja s 
így az előfizetők otthon is végighallgathatják. Opera után 
11 óráig felváltva katonazene és cigánymuzsika lesz hallható 
a kagylókon.

Tallózások.
— Vidéki színházakról. —

A kolozsvári színházi közönség országos hír
nevét kikezdték közönséges, Olaszhonból importált 
narancsok és elrongyolódott papírhulladékok. A 
jóhirnév ellen a karzat tör. Bizony nagy baj. Eddig 
a nyári színházak boldogtalan tulajdonosai, ba gyér 
ház nézte végig a kánikula premierjét, kétségbeeset
ten suttogták:

— Ah, ha ez a darab Kolozsvárott került volna 
színre.. . .

Vége, vége. Most már a kolozsvári közönség 
sem béketüró. Lám, a karzat narancshéjak kai és 
papirgolyókkal üdvözli előadás közben a páholyok 
publikumát. Ez azonban még nem minden. Bele is 
szól a karzat a színészek beszédébe. Hogy a narancs
héjat é t  a papirgoiyót nem üdvözli szeretettel a pá
holy-közönség, az érthető, de hogy miért botránkozik 
meg a közbeszólásokon, az nem egészen világos. 
Végre is a színész urak már eleget rögtönöztek a 
kolozsvári játékszínen, a karzat miért ne impro
vizáljon néha-néha? Egyformán tilos a rögtönzés 
a színésznek is, a közönségnek is, miért ne 
szegje meg egyformán mind a két fél a tilalmat? 
Egyébként a narancshéj és a papirgolyó nem min
den. Nagy dolgok történhetnek a karzaton, a kolozs
vári Újság cimü lap ugyanis a bűnök netovábbját 
misztikus homályba burkolja. íme különben a meg
rovás, amelyben az Újság a karzati közönséget ré
szelteti :

Eddig általánosan elismert dolognak tartottuk azt, 
hogy a mi ezinházunk karzati közönsége az ország 
összes színházainak hasonló magas régiókból gyönyör
ködő publikumán túl tesz intelligencia tekintetében. 
Egy idő óta azonban valami változás állott bo a karzat 
hangulatában. Hangos kurjongstások s az előadások 
pikánsabb izil jeleneteinél a durva kösbcszétósok éa 
kacagások valósággal tűrhetetlenné teszik a karzat 
magaviseletét. Legújabban különösen a középpáholyok 
közönségét szemelte ki kedvteléseinek céltáblájául. 
Papirgolyókkal ét naranr.héjakkal áobálósik a t. c. karral. 
Tess még egyebet is, amit ide nem Írhatunk le, smi saj
nosén bizonyítja az intelligencia fokmérőjén a dopresz- 
eziót — és azt, hogy a mi karzati közönségünk intelli
genciája is rendőri felügyeletre szorul.

Ejnye, ejnye t. e. karzat. . .
•

A kassai uj zzinház kissé arénsezeni: szellőz, 
légbuzamos, hideg. Egyéb baja nincs a színháznak. 
Hanem ez az influenzás idő igen kíméletlen a színé
szekkel szemben is, meg a publikummal szemben 
is. A közönséget elriasztja, a színészeket pedig ágyba 
dönti. Jelenleg négy priamadonna sínyli a színház 
enyhe szellőjét. httszdm  Giza kisasszony, a társulat 
naivájs, hetek óta beteg. Boteg még kívüle H. Ser
iéig Etel, Kontay Boriska ée Parlagi Kornélia.

A színházműsora ezek után némileg szecesszióé 
lesz. Nem lehetetlen, hogy elő fogják adni A bálát 
a címszerepben a lenoristával. Amiben különben van 
némi logika is. Ha Lancelot, a naiv noviciue, lehet 
hölgy, miért ne lehetne a baba férfi ? A viszonosság 
is az élet igazságai közé tartozik . . . Hamlet nyil
ván Oféliz nélkül, a Nebánlsvirág Denize nélkül, a 
Bánk bán Melinda nélkül, a Felhő Klári Felhő Klári 
nélkül fog a kassai azinhízbsn színre kerülni . , .

•
A nép pedig Panem et circens-l — kiált Kas

sán. Forradalmi a hangulata azinház körül. A kassai 
Pannonra a azinház előtt lefolyó harcról a követke
zőkben számol be:

Soha annyi m ocskol szájú, toprongyoa vásott ka
maszt, mint a mennyi esténként a színház előtt össze
verődik. Mikor fallobban az első villam osfény, ott te
remnek ez előcsarnok bejáratánál, gyalázatot m egjegy
zésekkel kisérik a színházba menő közönséget, szivart, 
pénzt kunyóráinak ée oly botrányos sikongást visznek

{-•» vé?hcz. hogy meobotránkozik azon m in d en k i. .  • v '

MŰVÉSZET.
□  Kassa szobrai. Két uj szoborral akarja 

Kassa magát fölékesiteni: az egyik, nagy lovasszobor, 
a Rákóczy Ferencé, a másik, kisebb mü egy hon
védszobor. Az elsőre vonatkozólag Kassa város 
közönsége a millennium ideén ünnepélyes Ígéretet 
tett az ország színe előtt, bizottság is alakult, amely 
a szobormű ügyét dűlőre vigye, do bizony eddig 
alig történt valami. Kér, mert Kassa város ősi mű
vészeti tradícióihoz válnék hűtlenné, ba visszavo
nulna ettől a szép és hazafias tervtől. Lényegesen 
előtérbe jutott a másik, kisebb projektum: a honvéd- 
szobor ügye. Erre már 8000 korona gyűlt össze, 
ami ugyan még nem elóg, de alapnak jelentős. Re
mélhetőleg folytatni fogják a szobor felállítása érdeké
ben az agitációt, ami annál is alaposabban remélhető, 
mert hisz ennek a szobornak a bizottsága már azzal 
a gondolattal is foglalkozott, hogy minő helyen ál
lítsák fel az emlékművet. A kivitelre nézve az összes 
magyar szobrászok bizonyára aláirják Éder Gyula 
tanácsosnak azt az indítványát, hogy erre a kisebb 
emlékműre országos pályázatot hirdessenek, amelyen 
minden magyar szobrász részt vehet, hogy a bizott
ság szakemberekkel egészítse ki magát, szabadon 
válogathasson a pályamüvekben s módjában álljon 
a legjobbat megcsináltatni. Remélhető, hogy ez az 
eszme kivitelre kerül s hogy szobrászaink legjava 
részt vesz a tárgyánál fogva is érdekes pályázaton. 
Ha ez a kisebb emlékmű elkészül, akkor Kassa kö
zönsége gőzerővel láthat Ígéretének beváltásához és 
a nagyszabású Rákóczy-szobor emelésóhoz gyüjt- 
beti erőit.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M .

O Aranykor. Szerelmi történet: egy ifjú regé
nye, aki nyugtalanul bolyong, kergetve egy árnyat 
és üldöztetve egy árnytól. Pinlér Ákos Aranykor cimü 
regénye határozottan érdemes munka. Meleg, poétikus 
a hangja, a novellista színeiből talán több is van 
benne a kelleténél. Nem hiányzik azonban belőle a 
modorosság sem, amely néha még a magyarság 
rovására is megrontja az elbeszélés közvetlenségét. 
Az iró törekszik az igazságra és ez biztató jele 
annak, hogy lóg még jobbat is, szebbet is írni. Ha
nem az Aranykort nagyon érdemes elolvasni. A kis 
regény Singer és Wolfner kiadásában jelent meg, 
ára egy forint.

O  A lfö ld i k é p e k . A debreceni Csokonai Kör 
kiadásában jelent meg Lovász János Alföldi képek 
cimü kötete. Átolvasván Lovász alföldi leírását, ke
veset mondunk róla azzal, hogy a vidékről nem igen 
szoktak ilyen olvasmányt liferálni. Élénk megfigye
lés. színes leírás, természetes hang és mogyarosság 
adják meg a kis kötet karakterét. Ifjú Nagol Oltónál 
1 forint 20 krnjeálúft kapható Lovász könyve.

EGYESÜLETEK '

(A  M a g y a r  T a n ító k  K a s z in ó ja )  ma délelőtt 
9 órakor tartotta VI. rendes közgyűlését dr. Verfdy 
Károly tanfelügyelő elnöklete alatt. A közgyűlésen, 
mely a kaszinó J$zaef-körut 8. szám alatti helyiségé
ben folyt le, a tagok rendkívül nagy számmal jelen
tek meg. Dr. Verédg üdvözölve a meg elenteket, indít
ványozza, hogy a közgyűlés válaszsza meg elnökéül 
dr. Hsinrieh Gusztáv egyetemi tanár, miniszteri 
tanácsost. Az indítványt egyhangúlag elfogadták, 
mire az elnököt küldöttség hívta meg a közgyűlésre. 
Dr. fíeinrirh Gusztáv lelkes éljenzések között foglalta 
el az elnöki széket. Székfoglaló elnöki megnyitó 
beszédében a taniíók társadalmi és anyagi helyzetét 
bírálta.

Ansrkiával határos — ugvmond — az az álla
pot. amiben oktatásügyünk kérdéséi lelcdzenek. A 
tanügyi problémák millió kérdések komplexumai. 
Ezekből a kérdésekből e helyen a tanítóság kérdését 
emeli ki. Magyarország tanitőinsk sorsa még ma is 
csak olvan. hogy tisztességes ember nem tekinthet 
a nélkül a magyar tanítóra, hogy szive el ne szorul
jon. Olyan férfiak, akik mos sorsra érdemesek, 
akik alnpot raknak közművelődésünkhöz, akik ön- 
megtagadással dolgoznak, nem egyszer egy cseléd 
anyagi helyseiét megirigyelhetnék. Nem az ében- 
balás ellen kívánja a tanítót biztosítani, de olyan 
anyagi helyzetbe hozni, hogy a osa'ádalapitáa és a 
gyermeknevelés terheit viselni tudja. Amit e tekintet
ben az Eötvös-alap aegit, az mindenesetre fényes 
eredmény, do mégis csak expediens. As anyagiak 
rendezése után beszélhetünk csak az erkölcsiekről. 
Ne is várja a tanítóság a társadalomtól megbecsülte- 
tését Megtanulhatta már, hogy a társadalomtól ezt 
ki kell erőszakolni. Kt kell erőszakolni, hogy a tanító
ban frivol módon ne az éhenkórászt nézzék. (Éljen- 
zéa, taps.) A tanítók kaszinójának előtte tekvó jelen
tés emutatja, hogy jó utón vau a tanítóság. Nem volna 
szabad olyan tanítónak lennie a ni, aro.nan aki

a tanítók kaszinójának küzdelmét e téren, mint tag í
ne támogatná. Csak úgy érhető el, hogy a társad 
lom botrányos fölfogása tanítójáról roegkorrigáltussék 
Ezzel a kívánsággal nyitja meg a gyűlést (Lelkei 
éljenzés.)

Azután dr. Bardóez Pál egyleti titkár olvasta 
fel a kaszinó öt évi működéséről szóló jelentést 
Ebből kitűnik, hogy a kaszinónak ez idő szerint 1 
3000 tagja van, akik közül 500 fővárosi. A múlt é,. 1 
ben létesített pedagógiai könyvtár 3000 kötetet I 
számlál. — Az egyhangúlag elfogadott elnöki jelen- ! 
tés után a választásokat ejtették meg és pedig meg
választottak 33 igazgató-tanácsost, a a felügyelő, 
bizottság tagjait. Az elnökség s a tisztikar rövid idő i 
múlva teszi csak le mandátumát, mert most még ez 
általuk kezdeményezett s a kaszinót érdeklő ügyeket 
nem vihették eddig keresztül. A lemondás egy rend
kívüli közgyűlésen megy végbe. A közgyűlés ntin 
diszlakoma volt.

(Az tx r. kézmfi- ée fSldmlveléai-tgye.Uet)
választmánya tegnap ülést tartott, dr. Neumann Ármin 
országgyűlési képviselő elnöklete alatt. A titkár be
jelentette, hogy legutóbb a következő nagyobb ado
mányok folytak be az egyesület részére : Wadianer 
Fülöp hagyománya 400 korona, esetei Heriag Pé. 
térné alapítványa 1000 korona, domonyi Brílll Xlikeáné 
alapítványa 200 korona. -Venmana Árminná alapit- 
ványa 200 korona, cselei Herzog Mór 200 korona ado
mány, Neumann Ármin 200 korona ösztöndíj célján, 
A választmány köszönetot szavazott az adako
zóknak. örvendetes tudomásul vették, hogy 29 
uj tag lépett be az egyesületbe 8 hogy az 
újonnan szervezett hölgybizottság megalakulván. Hír. 
tag Péternét elnökévé, Fiirst Jakabnét alelnö- 
kévé választotta meg és a programmját is meg
állapította. Jelentette a titkár, hogy huszonhárom 
kézműves növendéket, aki a tanítás idejét befejezte, 
ünnepiesen fölszabadítottak. A felső építő ipariskola 
téli tanfolyamát látogató négy egyesületi növendék
nek segél.ydijat szavaztak meg. Az elnök indítvá
nyára elhatározták, hogy a növendékek felruházására 
kizárólag magyar gyártmányokat fognak beszerezni. 
A fölvételért folyamodók nagy számára s a szegé
nyebb népesség nyomasztó helyzetére való tekintettel 
elhatározták, hogy rendkívüli fölvételi ülést fognak 
tartani.

(A d o m á n v o k .)  A Szegéngsorsu Tüdőbetegek Egyesü
lete javára az Első Magyar Általános Buiositá Társaság 
főpénztáránál az utolsó évnegyedben 115.269 korona 
folyt be. Adományoztak : Tlnirn-Taxis Albert her
ceg, József főherceg veje 1000 márkát, Szabolcs 
vármegye 10.000 koronát, Kövér-Kende Panna 2006 
K., Jasz-Nagv-Kun-Szolnok vármegye közönsége 2000 
K., Gorove László 200 K„ Pollak Károly 200 K, 
Than Károly 200 K., Hauszmann Alajos 200 K., 
Kornstein Emil 200 K., gróf Károlyi Mihály 200 K, 
gróf Karolyi Erzsébet 200 özv. Saxlehner
Andrásné 200 K , báró Baich Iván 400 K., Kará
csonyi Andor 200 K., gróf Esterházy Ernő 4C0 K, 
Pápai takarékpénztár 200 K„ Gyöngyös város 200 
K., Módosi takarékpénztár 200 K„ Sopron város 200 
K., dr. Fehér Ipoly 200 K.. Kisbirtokosok földhitel
intézete 200 K., Imrédy Kálmán 200 K., Gorove- 
Novak Izabella 400 K., Lázár Pál 200 K., Kis Béláné 
200 K . özv. Markusorszkv Lajosné 200 Koronát.

(T . O E.) Ez a derék egyesület: a Tisztviselői! 
Országos Egyesülete gyorsirő-tanfolvamot tart fenn, 
amelyen a minap volt a vizsgálat a vadász-utcai női 
kereskedelmi szaktanfolyam helyiségeiben, A gyors
író-kurzus Kaiser Gizella urhölgy vezetése alatt áll, 
a vizsgálat igen ezén eredménynyel végződött. A 
tisztviselő-kisasszonyok egyesülete különben is meg
tesz mindent, hogy tagjainak társadalmi előnyöket, 
kedvezményeket szerezzen, hogy előbbrevigye a 
tagjai művelődésének, szakbeli tökéletesbitésének 
kérdését és valóban megérdemli, hogy mindenfelől 
derekas támogatásban részesítsék.

FARSANG.
)( A z  O tth o n  m u la ts á g a . As Otthon Írók és hír

lapírók körének holnap vasárnap este a kör palotáié- 
bnn megtartandó házi estéje pontban fél 10 órakor 
kezdődik. A bizottság tekintettel az este rendkívül 
érdekes műsorára, arra kéri a vendégeket, hogy 
pontosan jelenjenek meg. Közös vacsora nem lesz, 
csak hideg buífet és tea áll a közönség rendelkezé
sére. A táncmulatság éjfél előtt kezdődik. Az elő
jegyzett, valamint a még meglévő jegyek ma dél
után 2—4 óra közt átvehetők a bizottság pénz- 
tárnokánál.

)( F ő ú r i  estély. Ma este 6 órakor főleg az 
erdélvinri'-ztokrácia köréből szép társaság volt együtt 
Boáakowski Józselné született Karacsay Clemonoe 
grófnő szalonjában. Jelen voltak többek közt: Ozy. 
BánfTv Gvörgyné grófnő, Palffv Daun Lipótné grófnő, 
Kaas Ivorné bárónő, Podmaniozky Gyuláné báróné, 
Bethlen Andrasué grófnő, Huszár Ilona bárónő, Wohl 
Janka, Térey Gáborné, Földváry Emma, Pejacsevich 
Dóra grólnő. Mr. és Mrs. Tuckey, Mies Davison, 
gróf Teloki Domokos, gróf Pejacsevioh Márk éa 
Elemér stb. Az estély a fiatal Pejacsevich grófok 
játékával kezdődött, akik Moskowski danse es‘ 
pagnole-ját és Grieg Walzercaprice-eit adták o'.ő 
zongorán. Erre Pe/aesertcA Dóra grófnő egy saját 
szerzeményű bájos d»lt játszott. Azután az est fő
része következett: Vikár Béla előadása a népkölté
szetről. A dallamokat Tamás Kati a kalotaszegi 
pacsirta dalolta el. Úgy Vikár előadása, mint Tamás 

■ dalai rn g v n  tetszettek <*'őkelÖ közönségnek.
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amely ráadásul móg Tamás Katitól csárdást kívánt 
látni. A Pejacsevich grófok zongorajátéka mellett 
■Teleit' Domokos gróf magyaros tűzzel járta el a tüz- 
’ral pattant magyar leánynyal a ropogós csárdást, 
melyet zajosan megtapsoltak.

N y i l í t é P .

Utazók,
akik a g a z d a s á g i  g é p s z a k m á b a n  J á r ta s s á g 
ga l b ír n a k , f e l v é t e t n e k .  Cim a kiadóhivatalban.

Most jelent meg Kabos Ede uj regénye

A verebek.
Akarácsonyi könyvpiac egyik legérdekesebb újdonsága. 

A regény közel 300 oldalon, O O O O O O 
gyönyörű kiállításban jelent

meg s az erős kötet At*n, & koronií,
M egrendelhető:

a „B u d ap esti N apló"  k ia d ó h iv a ta lá b a n  
J é z s e f - k S r n t  1 8 .  s z á m .

(Az o rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alak
jáért nem folelős a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK.
Berlin, január 6. Vilmos császár tegnap délután 

Euleníurg herceg bécsi német nagykövetet fogadta, 
aki a császári pár reggelijére is hivatalos volt.

E t le n n e , január 6. A munkabéreket iolemeló 
választott birósági döntés következtében a munkások 
hétfőn ismét muukába állanak.

A  p á p a  m in t  b é k e k ö z v e t i tő .
P áris, január 6. A Journal jelentése szo- 

rint a pápá megbízta Vaughan bíborost, hogy 
Angliának ajánlja fel a szentszék közbenjárását 
a dél-afrikai háború ügyében. A pápa Állítólag 
a német császárt is értesítette szándékáról.

A z  o la s z  h a d ü g y m in is z t e r  b u k á s a .
Rcma, január 6. A lapok jelentése szerint a 

király valószínűleg holnap fogja aláírni azt a ren
deletét, melvlyel Mirri hadügyminiszter lemondása 
elfogadtatik cs Pelloux miniszterelnök ideiglenesen 
megbizatiz a hadügyminisztérium vezetésével.

A n g l ia  é s  a  K r n p p -g y á r .
Essen (an dér Rubr), január 6. A Rk einisch- ti 'est- 

falische Zeitung londoni távirata teljesen megbízható, 
a hadügyi hivatalhoz igen közel álló forrásból nyert 
értesülés alapján minden alapot nélkülözőnek jelonti 
ki a német lapoknak azokat a híreit, melyek szerint 
a Krupp-cég hadi szereket szállítana Angliának. A 
Dél-Afrikéban szükségelt ágyukat és lőszereket ki
zárólag Angliában fedozik magán- és állami gyárak
ból. Az angol kormány évtizedek óta nem adott meg
bízást a Krnpp-eégnek.

L á z o n g á s  San-D om ingőban .
P a r is , január 6. A Ilavas-ügynökség kommü- 

oikéjo jelenti: San-1 lomingóban tegnap tüntetések 
voltak, amiért a francia konzul lefoglalta az Imprevo- 
nent Companvnak, mint a vámbevételek engedmé
nyesének kezeiben levő pénzt. A san-domingói 
kormány l?95-ben megígérte a francia alattvalók
nak okozott károk megtérítését és Franciaorszá
got feljogosította, hogy a kártérítés meg nem 
fizetése esetén az Imprevenent Company ellen el
járjon. Minthogy oz nj kormány makaesnl meg
tagadta o kütelozcttség toljesitéeét, a francia kon
zult utasították az említett lefoglalásra, amely tün
tetésekre vezetett. A franoia kormány távirati utón 
utasította az atlanti-tengeri bajőhadosztály parancs
nokát, hogy haladéktalanul San-Domingoba menjen.

K ö z g a z d a sá g i tá v ira to k .
B e r lin , január 6. (Gabonapiac.) Észak-Amerika 

lanyha irányzatára a vételkodv gyönge volt és a 
búza szállítási ára ogész 1 márkáig, a rozsé egész 
háromnegyed márkáig csökkent. Zab vontatott. Az 
idő borús.

London, január 6. Hivatalos kimutatás szerint 
1899-ben a kivitől értéke több mint 31 millió font 
serlinggol, a bevitelé pedig 14 és fél millió font ster
linggel emelkedett az 1898. évvel szemben.

Kew Torit, január 6. A múlt héton az Egye- 
" ‘lt-Áliamnk atlanti kikötőiből Nagy-Brittanniába 
180,000, Franciaországba 30,000, Európa más kikö- 
lüibo 50.000 qu. búzát szállítottak. Kaliforniából és

Oregonból Nagy-Britanniába 220,000 qu. búzát vit
tek ki.

B ew  Y ork, január 5. A részvénypiao igen szi
lárdan indult, később alig változott és szabálytalanul 
és határozatlanul zárult. Részvényforgalom 737,000 db.

K ew  Y ork, január 5. A White Star Linó Oer- 
manio nevű gőzhajója 3,500.000 dollár értékű aranyat 
fog fölvenni. A jövő hétre előkészületeket tesznek 
500,000 dollár értékű arany elküldésére, amelyet a 
Buenos-Ayres nevű gőzhajó fog fölvenni.

F ra n k fu r t ,  január 0. (A Budapesti Kapló tu
dósítójának távirata.) Árfolyamok decemberre. Esti 
forgalom. Osztrák bitolrészvény 233.10. Osztrák-magyar 
államvasut 135.—. Déli vasút —.—. Osztrák arany
járadék 99,—. Olasz járadék—.—. Lanra-kobő — . 
Harpeni — , Discont — . Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —,—. Szilárd.

N ew  Y ork, január 6. (Kábelsürgöny.) {Zár
lat.) Búza tavaszi 75.4/s. Buza téli 74.4/s. Buza májusra 
74.—. Búza júliusra 40.—. Tengeri májusra —.—. Ten
geri júliusra 39.—. Zab — . Rozs —.—. Liszt 2.80.

C h ic a g o , január 6. (Kábelsürgöny.) {Zárlat.) 
Buza májusra B8.4/s. Buza jnliusra —.—. Tengeri 
májusra 82.7Z». Zab májusra —.—. Rozs májusra —.—.

N a p i r e n d .
Naptár. Vasárnap, január 7. — Római katolikus! O.

1. Rajmond. — Protestáns : G. 1. Raj mond. — Görög-orosz 
(december 2(5.) C Jeteusz. Már. — Zsidó: Sebath 7. — 
A nan kél 7 óra 33 perckor. — Nyugszik délután 4 óra 
S perckor. — A hold kél délelőtt 10 óra 24 perckor. — 
Nyugszik este 11 óra 59 porckor.

A miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Muzcum : Természetrajzitára, nyitva délelőtt 

9 órától 1 óráig.
A Műcsarnok léli tárlata, nyitva egész nap megsza

kítás nélkül. Belépődíj 20 kr.
Nemzeti Szalon téli tárlata (IV. Ferón ciek-toro 9. sz.), 

nyitva egész nap megszakítás nélkül. Belépődíj £0 kr.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig, és délután 

3—8-ig.
Az Összes könyvtárak zárva vannak.
Magyar Kereskedelmi Muzenm. Irazgatósá? Kereposi- 

ut 20. I. emelet. Hivatalos órák délelőtt 9-től délutón 2 
óráig. Telefon szám 24—55. Nyilvános olvasóterem és tu
dakozó-osztály Kerenesi-r.t 22. szám I. emelet. Hivatalos 
órák 9 órától 12-ig és délután 3—6-ig. Telefon szám 24—16. 
Hazai termékek állandó kiállítása, Keleti mintatér és ke- 
reskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a Házi-ipari kiál
lítás (melyben az íizletvezotőség árusításokat is eszközöl) a 
városligeti Ipnresarnokban nyitva télen délelőtt 9—2-ig, 
nyáron ős a többi évszakokban 9-től 12 óráig és délután 
3-tól 5-ig, vagy 6-ig. — A magyar kir. kereskedelmi mú
zeum külföldi kirendeltségeinek vezetőségével megbízott 
üzletvezetőség V. Váci-körut 32. szám.

S z ó r a k o z ó  h e l y e k .
A lla tk e r t  nvitva egész nap. •
S o m o ssy  M ulató . Nagymező-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.
F o lle s  O ap rlce . VI., Révay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
B u d a p e s t  k á v ó h áz . Andrássy-ut. Naponta Banda 

Marci és fiai hangversenye.
S te fá n ia -sz á llo d a , Murányi-utca 53. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
P á r ia  s z á llo d a . Váci-körut. Éttormok. Elegáns ká

véház. Látványosság: Bachus-pince.
U n lo n -S zá llo d a  díszes nagy étterem, villanyvilágí

tás, specialitás kerfkpárterem.
E li t é  s z á llo d a , Budapest, Király-utca 39. Igazgató 

Mandcl Albert.
P e ta r .o v l ts  M etropo l szá llo d á ja - Naponta hang

verseny (lásd hirdetést.) Újonnan berendezett fényes ét
termek.

E h m  J á n o s  éttermeiben fezolőtt Szikszay) Nemzeti 
Színház-épület. Naponta kitűnő cigányzene.

D o b r a n s z k l- fé le  v e n d é g lő b e n  Teréz-körut 4. kap
ható eredeti torockói hús és hortobágyi gulyás.

P u tz e r-p in c e  D e á k - té r  naponta a pince ét-termek
ben Rehramrael és Boros Miska és Kiss Fcrkó híres szólis
ták hangversenye.

B o d e ra -p in c e . újonnan fényesen berendezve, a 
Somossy-mulatóval szemben (Nagymező-utca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig van nvitva.

A’aponfo ártftyrersewy D a n k ó  G ábor fényes zenekara 
és T ö rö k  P is ta  cimbalomművész által a Keleti kávéházb&n, 
Csömöri-ut 14.

B te fá n ia -k áv é h á x , Kerepesi-ut 73. Naponta az 
I-ső Magyar Daltársulat előadáaai.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Tőzsde. A mai ünnepi magánforgalomban az 
értéküzlet csak kevés kötésre szorítkozott. A hangu
lat mindvégig gvenga volt.

Előfordult kötések: Osztrák bitolrészvény 747.50 
—745.80. Magyar hitelrészvény 741.50, Osztrák-ma
gyar államvasut 637.-----638.50. Közúti vaspálya r.
663 50—661.50 korona.

Zárlatkor maradt: Osztrák-hilelrészvény 745.80 
korona.

A péoat borkereakedők kart alja. Akárhogy is 
történt, de tény, hogy a pécsi bor országos hirhedt- 
ségro tett szert. Ennek természetesen a pécsi és a 
Baranya vármegyei bortermelők és borkereskedők 
egy cseppet sem örvendenek, mórt üzletük teljesség
gel pang. Pécsi borkereskedő ma már alig tudja el
adni a borát. Hozzájárult ebhez még az is, hogy a 
Pécsről elszállított tiszta borokat a rendelők meg
hamisították s ba a vizsgálat megindnlt, azt mond
ták hony Pécsről szállították “ U-.L U .— - ..nam.

méjnknak egy kis része mégis megmaradjon, a pécsi 
kereskedők elhatározták, hogy ismeretlen személyek
nek nem szállítanak bort, csakis ismerős helyekre.

C ső d b e  J u to tt f e s t é k g y á r .  A magyar festékgyár 
részvénytársaság ma csődbe jutott. A vállalat, amely 
múlt évi január 2-án kimondotta a felszámolást, ma 
beadta kérvényét a budapesti kereskedelmi- és váltó
törvényszékhoz, amelyben a esőd megnyitását kérte. 
A kérvény benyújtása előtt az igazgatóság ülést 
tartott, amolyben az elnök hosszasan indokolta a csőd 
megnyitás szükségességét. Elmondta az elnök, hogy 
tekintettel arra, hogy sem sz itteni, sem a külföldi 
pénzintézetektől nem tudtak olyan összeget szerezni, 
amelylyel a gyár pénzügyi viszonyait rendezni lehe- 
tott volna, továbbá, hogy a mostani abnormális pénz
ügyi viszonyok a gyár helyzetét még snlyosabbakká 
tették, az állam által bizonyos feltételek mellett en
gedélyezett évi 10,000 korona segély dacára: az 
igazgatóság kénytelen a részvénytársaság ellen a 
csőd megnyitását kérelmezni.

A z o la s z  b or  e lte n . Nagyvárad hegyközségi 
választmánya elhatározta, hogy a törvényhatóság ut
ján feliratot küld a kormányhoz, melyben a külföldi 
kivált az olasz bor vámjának felemelését fogja ké
relmezni, mivel az olasz-bor a belföldi bortermelés
nek veszedelmes versenyt támaszt.

L is z t .  (A  Budapesti A'apW tudósítójától.) Árak 100 
kilónkint, teljulyt tiszta súlynak értve, zsákostul, 
budapesti vasúti vagy hajóállomáshoz szállítva:

A és B dara —.— frt.
Búzaliszt:

Szám: 0 1 2 3 4 5 6
Ár kor. 26?40 25.— 23.60 22.40 21.80 21.— 19.60

_7_________ 7«/»
"16.60 14.20
Takarmányliszt: Korpa:

_______ __________ 8______F. G.______
Ár: korona 11.80 8.40 8.60

S z ilv a ,  s z i l v a iz  és z s ir a d é k . (Markó A.terméuy- 
n agy keres kodú-céíT heti jelentése.) Szilva, A termelő
helyeken a nagyszemii áruból a készletek nagyon 
gyérek s igy a kisszemii áru jön forgalomba részint 
etuválva. ládában csomagolva, részint zsákban. Az 
árak szilárdak, sót egv fél korona áremelkedés 
konstatálható 50 kgmonként. Szilvaiz. E hét folyamán 
néhány megrendelés érkezett úgy a külföldről, mint 
a belföldről. Árváltozás nem konstatálható. Elsőrendű 
áruért fél koronával többet kérnek az eladók 50 
kgmonkint. Zsiradék. A zsír iránt elég nagy volt nz 
érdeklődés e hét folyamán különösen az ausztriai 
tartományokban, ahová nagyobb mennyiség expor
táltatott. A szalonna-forgalom szintén kielégítő volt s 
több megrendelés érkezett a jelenlegi árakon. Az 
előállítás még mindig javában folyik némi akadályok
kal, molyeket az idő lanyhasága okoz a termelők
nek. Át különbözet a múlt héthez képest nem mutat
kozott.

D e n a tu r á lt  s z e s z .  (KaZmdr Sándor cég jelen
tése a Budapesti Napló részére.) E cikk irányzata a 
gyengo fogyasztás következtében csendes. Későbbi 
szállításra azonban érdeklődő irányzat mutatkozik, 
noha nagyobb transzakciók csak elvétvo fordultak 
elő. Hosszú idő óta most először történik, hogy pia
cunkon osztrák árut kínáltak a nélkül, hogy üzlet lé
tesült volna. Mai nagybani jegyzésok : 33 korona 
50 fillér, 26 korona 50 fillér, 10,000 liter fokon kint 
hordóval együtt ab Budapest készpénzfizetésre enged
mény nélkül. Egyes hordók 1 koronával drágábbak.

» |  Q T M U T M T O . ^

R ndapc.ti InkarőRpőnzlőr Az Országos
Z41ovk«lcf3n RészvónytAransAg. Uefirotott róaivénytSk.: 
10 millió korona. Tolnay Lajos, vezérigazgató; Bonke 
Gyula. VI., AndrAssy-ut 5.
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KÜLÖNFÉLÉK.
Metallotherapia.

Ha vérssegény a szervezet,
Fa a v isz  balé uj é letet

Ámde ha romlott maga a vér
S rákot elfajulás fenyeget,
Nincs máé hátra : ilyenkor actt
sfzanteaiti az eszközöket

H áry  K ároly .

-f- O aaláa  h a z a f ié ig !  a la p o n . Londonban a 
délafrikai háború alapján a csalóknak uj fajtája ter
mett meg. Eszközük a hszafiság. Hatnak az emberek 
hazafias érzésére, ami most nagyon könnyen megy 
és ilyeu módon pénzt csikarnak ki. Legjobban meg- 
oilágositja egyébként a dolgot két példa.

/. A boldogtalan apa.
Egy jómódú polgár egy este megy haza Lon

don egyik külvárosa felé. A vasúton olvassa az újsá
got. Egyszer csak egy szegényesen öltözött idősebb 
férfi fordul hozzá:

— Alázatosan kérem egy pillanatra az újságot.
És alig néz bele néhány pillanatig, hirtelen fáj

dalmasan felnyög és a szeméhez kap a zsebkendő
jével. A jómódú ur részvéttel fordul feléje a meg
kérdi :

— Mi baja van az istenért ?
— Ó uram, oda van egyetlen reménységem, el

esett a fiam! . . .
Aztán megmutatja az újságban az elesettek név

sorában a fiát is. Majd zokogva beszéli el a helyze
tét, hogy ő beteg, a felesége munkaképtelen, ha 
ezt a szörnyű hirt megtudja, vége van. A jómódú 
polgár vigasztalja, csillapítja és pénzt nyom a mar
kába. Nemsokára találkozik egyik barátjával, aki 
beszélni kezdi neki egy esetről, ami az imént esett 
meg vele a vonaton.

— Olvasom az újságot, hát egyszer csak elkéri 
egy szegényesen öltözött ember . ..

A jómódú polgár közbevág:
— Aztán feleikoltott, hogy a fia elesett Afriká

ban, hogy . . .
Aztán megint a másik folytatja és elmondja 

ugyanazt a históriát, csak az különbség, hogy az 
elesett fiú neve ezúttal más . , .

II. A retervitta barátja.
Manchesterben egy ember sorra járta a jobb- 

módú emberek házait. És mindenütt elmondotta a 
következő kis beszédet:

— Egyik munkástársuukat, aki rezervieta, hir
telen behívták szolgálatra. A műhelyből megy egye
nesen a harctérre, hát legalább valami kis búcsú- 
ünnepséget szeretnénk neki rendezni...

Ö reg asszony nem  vén asszony.
(30) — REGÉNY. —

irta : G E R O L A M O  R O V E T T A .

— Gondolod, hogy Dől Mantico ez egyszer 
csakugyan nyilatkozni fog?

— Mit akarsz? Lehet az ilyesmit biztosan 
tudni? Idáig még nem láthatok tisztán, folytatta 
Eliza, mialatt a tükörben nézegette magát és a 
kenőcsbe mártott ujjúval itt is, olt is érintette az 
ajkait és az orreimpáit. Nem látok még egészen 
világosan! Néha már ugy hiszem, igen, néha 
meg újra, hogy nem. Az a sürgöny, no meg az 
is, hogy tegnap csakugyan megérkezett Velen
cébe —

— Az az ostoba Ariberti most persze na
gyon féltékeny.

— Nem is olyan ostobái Aztán szép neve 
van és ugy egészben is nagyon csinos f iú -------

— Az meglehet! -------Csakhogy minden
esetre túlságosan fiatal ahhoz, hogy tégel nőül 
vehessen.

— Oh, a mi a korát illeti, az semmit sem 
jelent1

— De szegény I
— Az már inkább ok.
Mialatt Eliza elkészült, Cácilia grófné meg

beszélte Potapow gróffal, hogy a Lidón maradnak 
ebédre. Egészen jó couvert-t lehet kapni három és 
fél líráért, bor nélkül, szólt a gróf. Mikor aztán 
orro nézve a Yamagata véleményét is kikérték, 
ő persze azt ajánlotta, hogy á la carte egyenek.

Potapow vállat vont és nem is felelt erre. 
Mikor aztán arra korült a sor, hogy asztalt vá
laszszakait, kettőjük közt élénk szóváltás fejlő
dött ki. Potapow azt akarta, hogy a fal mellett 
helyezkodjtnek el, ir.ort o ! védve vannak, Yama
gata ellenben közel ingerhez választott ki 
egy aSSUlt, mert húron sz,1 • maradink a Lidón.

A jómódú polgárok közül egyik sem bocsátotta 
el valami kis adomány nélkül. Ilyen módon tisztes 
séges összegre tett szert. Csakhogy egyszerre vége 
lett a jó üzletnek. Egy helyen meggyanúsították, arra 
eltűnt. . .

•
4. D ia d a l. Olosó vigasztalás sz, ami most Lon

don népének az ottani Olimpia-szinházban kiút. 
Minthogy Afrikában sehogy sem tudnak az angolok 
valami becsületes diadalt kierőszakolni maguknak, 
bát csinálnak odahaza színházban. A darabban, ami 
az Olimpiában színre kerül mostanában, először lab- 
radori eszkimókat mutatnak be, férfiakat, asszonyo
kat és gyermekeket. Ezek az eszkimók a világ leg
békésebb és legjámborsbb népe. Azu’án más vadak 
következtek s végül i'élafrikai jelenetek. Egy óriási 
kinematográf bemutatta Redvers Buller elutazását, 
egy fokvárosi jelenetet, egy csapatszemlét a Ports- 
mouthból való elutazáskor. A tapsot most vad kia
bálás és pisszegés követi: a vásznon megjelenik 
Krüger elnök patriarkális alakja, amint kikocsizik. 
Végül következett a némajáték. A színpad natáli 
hegyes vidéket ábrázol és egy boer tábort. Megjelen 
egy angol csapat s megtámadja a Loerokat. Csodá
latos bátorsággal harcolnak. Egy hős katona meg
hódít egy boer zászlót. Egyszerre borzasztó zaj hal
latszik, füstölve megjelenik egy páncélos vonat, igazi 
pánoélos vogat, igazi lokomotivval és a benne lévő 
angolok borzasztó tüzelést visznek végbe Maxim- 
golyókkal. A Loerokat darabokra tépik a golyók s a 
nézők éneklik a Rule Britanniák

•
4- A h id e g  é s  ax é t v á g y .  A  tiszta levegő be- 

szivása, különösen ha a szabadban való mozgással 
van egybekötve, nagyon növeli az étvágyat. Most 
arról van szó, hogy a folyós levegőt használják fel 
az étvágy növelésére. És pedig azért volna erre al
kalmas a folyós levegő, mert nagyon hideg és mert 
a hideg állítólag szintén növeli az étvágyat. Az 
English Meohanio szerint, ha olyan helyiségben tar
tózkodunk, amelyet folyós levegővel erősen lehűtöt
tek, ennek a legjótékonyabb és legcsodálatosabb ha
tása van ránk. Egy orosz orvos először is kutyákon 
végzett kísérleteket. Tiz óra hosszat tartott például 
egy kutyát egy helyiségben, amelynek a hőmérsék
letét folyós levegővel —73 fokta hűtött le. Aztán 
ugy talalta, hogy mikor az a kutya a rendes leve
gőre jutott ki, szörnyű nagy volt az étvágya. Van
nak sokan, ak.k azt állítják, hogy minden kutyának 
rettenetes az étvágya, ha tiz óra hosszat koplal 
bárhol.

•
-j- H aro  a x  a lk o h o l  e l l e n  k ö d f i t y o lk é p e k k e l .

Megalakult a minap Párisban Prévost doktor elnök
lete alatt a részegség elten küzdő társaság. A  társa
iig  célja tudvalevőleg a pálinkaivás ellen való küz

hogy élvezhessék a szép kilátást. Aki pedig fél 
a meghűléstől, az végre is menjen vissza Ve
lencébe.

Cácilia hagyta, hogy a ketten pörlekedjenek 
és nem avatkozott bele a vitába. Neki elég dol
got adott az, hogy a pincérrel megértesse, hogy 
ugyan csak heten vannak, de azért nyolc 
terítéket tegyen az asztalra, mert van a társaság
ban egy kis, alig három éves fiúcska is.

Mikor már mindenki kényelmesen elhelyez
kedett, egyszerre csak ott termett Badoero és 
kijelentette, hogy legnagyobb sajnálatára nem 
vehet részt a lakomán. Persze, bölcsen elhall
gatta, hogy az akadály Emmácska volt, akivel 
együtt óhajtott ebédelni.

A Potapow és Cácilia nyugalmát ez a vá
ratlan fordulat nem csekély mértékben zavarta, 
do a grófnak szerencsére idejekorán eszébe jutott 
Ramolini lovag, aki az imént mondta neki, hogy 
a Lidón fog ebédelni. Megkérdezte tehát Abala- 
nét, megengedi-e, hogy a lovagot bemutassa, 
feltéve természetesen, hogy Navaredo grófné, aki 
még nem jött vissza, nem ellenzi.

— Dehogy! Hogy is gondolhat erre? Csak 
menjen és hozza ide azonnal! A mama is, én 
is, és valamennyien meg vagyunk elégedve.

Potapow elrohant Badoeroval, hogy a lova
got előkeritse.

Ezalatt már Eliza is megérkezett. Yamagata 
lehajolt hozzá.

— Micsoda ? Hogy én meg vagyok elégedve ? 
Rien de toutl Oh nem! Csak akkor volnék kibé
külve, ha egészen ecyedül maradhatnék önnel!
Précisement!-------Hogy is mondják olaszul?
Senza nessunissimo?

Kacagva magyarázta neki Eliza, hogy ola
szul jobban hangzik soli, solissitni, affato soli. E 
pillanatban érkezett a társasághoz Prandino és 
az őrnagy, mindegyik más más oldalról. Amaz 
halálsápadtan, vörös szemekkel és a rendesnél 
még egyszer olyan hosszú ábrázattal: az őrnagy 
ellenben plóopHott. boldog arccaL evikkare a lu l1

delem — színes képekkel. Képeket akarnak kira- 
gasztani a munkásnegyedekben, megmutatják a 
szeszes italok rettenetes pusztítását az emberi szer
vezetben és konferenciákat akarnak tartani az alko
holizmus káros hatásáról. Mivel azonban joggal hi
szik, hogy ezekre a száraz konferenciákra nem 
fognak tolakodni az emberek, elhatározták, hogy az 
előadást ködfátyolképekkel teszik érdekesebbé. Ezek 
a ködfályolképek egyrészről csábítani fogják a műn- 
kasokat az előadásokra, másrészről pedig a látott és 
hallott dolgok mélyebbon vésődnek be ilyen módon 
a munkások naiv képzelőtehetségébe.

•
+  V il la m o s  p o s t a i  b é ly e g z ő .  Berlinben most, 

a karácsonyi és újévi felhalmozódott forgalom sok 
nehézségének az alkalmából kipróbáltak az eo-yik 
postahivatalban egy villamos postabélyegzőt. Tizszer 
többet tud dolgozni, mint a rendes, de azért mégsem 
lehet alkalmazni rendszeresen. Mert az európai ember 
ahány, annyiféle formájú és nagyságú kuvertát hasz. 
nál és annyiféle helyre ragasztja rá a bélyeget. Leg
följebb a levelezőlapokat lőhetne villamosán lebélye
gezni, de azoknak a kedvéért nem igen tartja érde
mesnek a berlini posta a reformot. Egészen más a 
helyzet Amerikában. Ott egységes a kuverta. Egy. 
forma nagyságú és azonkívül a bélyegnek is megvan 
a maga pontos helye.

•
-j- A ls ó r e n d ü  á l la t o k  h a llá s a .  Az amőbák és 

baeillusnagyságu rokonaik halló szerveiről sokat 
írtak már össze a természettudósok, do csak kísérle
tekkel tudták eldönteni, hogy melyik állat hall és 
melyik nem hall. Nagyon kényes természetű kísér
letek voltak ezek. Egy mozgó lényről mogtudni, 
hogy hall-e, olyan mozgó lényről, amelyiknek, nem 
tudni, mi okból mozognak a szemei. Hosszas, évekig 
tartó kísérleteket végeztek ezért, míg végre most 
már biztosan tudják, hogy melyik alsórendü állat 
hall és melyik nem hall. Azt a nevezetes tapaszta
latot tették azonban ezek alatt a kísérletek alatt, 
hogy a hallás nem függ össze a halló szervek léte
zésével. Vannak ugyanis állatok, amelyek a tapintó 
érzék-szerveikkel hallanak, azaz a hang hullámait 
ez a legnagyobb terjedelmű szerv viszi az érzés 
centrumába.

•
Gutenberg-muzeum. A jövő évben, június

ban nasty fényűvel ünnepli meg Mainz vároza 
Gutenberg születésének ötszázadik évfordulóját. Érdé- 
kéz nomzetközi kial.itást rendeznek ebből az alka
lomból, amelyben a könyvnyomtatás fejlődése lesz 
szemlélhető Gutenberg idejétől a mai napig. Ebben 
a kiállításban összegyűjtött tárgyakat azután egy 
múzeumba viszik át, amelynek Gutenbcrg-muzeum 
lesz a neve.

Elizát kereste és zsebkendőjével száritgatta rö
vidre nyírt, szürke haját.

Miután az őrnagyot Yamagatának bemu
tatta, elmondta Navaredo grófné, hogy az úszó
mester minden áron udvariaskodik vele, a vízben 
nem tágít mellőle és mindenáron úszni akarja 
tanítani, jóllehet a grófné nagyon jól úszik és 
semmiképpen sem szorul az ő segítségére.

Navaredo grófnénak megvolt az a szokása, 
hogy ilyen fajta meséket csak azért mondott el 
az udvariéi előtt, hogy ezeknek a buzgóságát 
jobban feltüzelje. Prandinót mindig bosszantotta 
Elizának a kacérsága. E pillanatban azonban 
minden közönyös volt előtte. Oly sok bánat, any- 
nyi boldogtalanság volt a szivében, hogy egy 
osöppel több vagy kevesebb már nem is szá
míthatott.

Mikor a társaság asztalhoz ült, felderült egy 
issé Prandino arca, mert Eliza maga mellé ül- 
itte és jobb oldalánál nem az őrnagy, hanem 
amagata foglalt helyet. Most aztán az őrnagy 
ita a sértődöttet és csakugyan olyan messzire 
It az egész társaságtól, hogy még Gogiét is 
leghatotta a dolog. Meg akarta vigasztalni az 
[•nagyot, olyanformán, hogy előbb jól rálépett a 
ibára és aztán felkapaszkodott az ölébe.

— Miért ült olyan messzire tőlünk, őrnagy 
r? kérdezte Cácilia.

— Nem jót tett talán a fürdő ? szólt Eliza 
3 egy kis gúny rezgett a hangjában.

— Éhes vagyok, felelt szárazon az őrnagy, 
sakhogy éppen mondjon valamit.

Mikor Prandino az őrnagyot ilyen lehan- 
oltnak látta, ő mindinkább felvidult.

— Odamegyek én és aztán elbeszélgetne- 
ink, szólt Cácilia és az őrnagy mellé he- 
•ozkedett.

Potapow is megérkezett, egy komoly, tmz- 
ilotreméltó kinézésű ur kíséretében, aki fülig

(Folytatása körotkezik.)
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S z B ü liá z a k , is z ó r a k o z ó  h e ly e k .
W. KIR. OPERAHAZ.

Vasárnap. 1900. ő ri január hó 7-6n.
A h n g o n o t t á k .

Wacrr opera 4 felvonásban. Zenéjót szerzetté Meyer- 
L -r Szövegét irta Seribe. Fordította Nádaskay L. 
beer’ s; rom Alvók .*

Saint Bris 
De Novors 
Tavannes 
Udvarhölgy

Valois Margit 
Valentiné 
Vrbain 
MtrceU

Személyek : 
Bianchi B. 
Vasquez 
Payer 
Ncy D.

Várady
Beck
Dalnoki

Kolozsvári

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1900. évi január hó 7-én.

Délután 2’/a órakor, mérsékelt helyárakkal: 
A G y u r k o v i c s  l á n y o k .

Életkép 4 szakaszban. I r ta : Horczog Ferenc. 
Személyek:

Gyurkovicsnó Szilassy Liza

Kezdete 7 érakor.

MER ’ ETI SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1900. é ri január hó 7-én.

0 t. 2'/> órakor bérleten kívül, mérsékelt helyárakkal.
Egy s z e g é n y  ifjú  t ö r t é n e t e .
Dráma 4 felvonásban. Irta  Fouillet Oktáv. 

Szem élyek:
Császár Champlein Latabár
Zilahi Ivonet Fábián
Újházi Laroquené Lendvaynó
Szigeti Margit, leánya Hegyesi 
Abonyi Helene Kecz.eri

pésm’arets orvos Hetényi Aubrinó Rákosi
Gaston Náday B. Krisztina Csendes
Vauborger Kőrösmezei Vauborgerné György né 

E s te :
H arm adszor:

F é l e m b e r c k .
Szinmü 3 felvonásban. Irta  Malonyay Dezső. 

Személyek:

Odiot Maximo 
Bévallan 
Laroquo 
Laubepin, 
Alain, szolga

Kun Béla
Blanka
Ilona
llosvayné
Gedeon
Radó
Ormándy

Ivánfl
Alszegi
Ligeti
Márkus

Braun
Kende
1- ső ur
2- ik  u r

Bercséuyi Inas 
Császár Szobaleány 
Náday

Kezdete 7*/« érakor.

Mibályfi
Zilahi
Náday B.
Füredi
Narczisz

Batizfalvy

VÁR-SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1900. évi január hó 7-én.

Z á r v a .

v íg szín h á z .
Vasárnap, 1900. évi január hó 7-én.

Délután 3 érakor mérsékelt hclyárakkal.
T ö b b s in c s  k i r á l y f i .

Magyar népmese 3 felvonásban, 6 képben. Ir ta : 
Benedek Elok.
Szem élyek:

Mirkó Balassa Királyné Hunyadi M.
Tcbbsincs Tapolczai Habakuk Gyöngyi
Bakarasznyi Szerémy Ráki Haraszthy
Miklós Fenyvesi Gyöngyvirág Nógrádi

Este
S z e c e s s z ió .

Szatirikus korkép 5 felvonásban. Irta  Lavedan. For
dította Ambrus Zoltán.

Szem élyek:
Huoyady Gambe 
Fenyvessi Rendörbixtos 
Hegedűs Jacob

Gostardné
Paul Gostard
Laboase
Labosaené
Alice
Buranty
Bobette
Riquiqui

Róza
Fogadósné
Viktor
Inas

Mátrámé 
Varsányi 
Tapolczai 
Lánczy 
Boros F.
Kezdete 7* a órakor.

Győző
Gyöngyi
Bárdi

Munkácsi
Makrócsyné

Szerémy
Kassai

NÉPSZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1900. évi január hó 7-én.

Délután fél 3 órakor, mérsékelt helyárakkal.
Blaha Luiza asszony mint vendég.

A s z ö k ö t t  k a to n a .
Eredeti népszínmű dalokkal. I r t a : Szigligeti Ede. 

Zenéjét szorzotté Szerdahelyi József.
„  Szem élyek:
Monti gróf Szirmai
Kamilla
Korpádiné
Gergely

P. Lukács J . 
Siposné 

Kiss M.
Este:

Lajos
Julcsa
Gémesi
Miska

Kovács 
Blaha L. 
Szerdahelyi 
Raskó

A k i s  s z ö k e v é n y .
Operett 3 felv. írták  Hicks és Nicholls. Fordították 
Kscziány Gésa és Makai Emil. Zenéjét szerzettók 

M ónk tón és Caryll.
t , _ Személyek:
bora Coodle Szerdahelyi Gray 
“*éy Coodle Krecsányi Flipper 
Stanley Ed. Szirm ai Carmonita 

'* Radványi Alice
Kezdete 7 ’/a érakor.

Küry KI. 
Kovács M. 
Hegyi A. 
Blaha S.

URÁNIA SZÍNHÁZ
Kerepesi-ut 21.

Vuánup, 1900. évi január hé 7-én.
Délután fél 3 órakor móraékelt helyárakkal.

T r a m v  s á l .
^Térgy Aladár. — Bopp Fereno é l Newton  

wedeb felvételei ntén készült 3b vetített képpel.
U tána:

K a lo t a s z e g  n é p k ö l t é s e .
áe eláadja Vlkár Bála. Dallamok, „ ö re g e k  be- 

S« *• vetített képekkel. A dallamokat
*— «» Kata kaloU negi leány énekli, az ottani

nápviaeletbsn.
Délután >/i5-kor éa eete */i8 érakor:

^ •■ •▼ a a l. K a le t a z z e g  n é p k ö l t é s e .  

, M a g y a r o r s z á g .
“ »  Cholnoki Jené egy. aditus ”(3 rész 103 kép). 2 

ez apadi diszlet.

Gombaszögi
Váradi
Molnár

Rózsahegyi
Ráthonyi
Füredi

Katinka Rózsa Klári
Sári Aranyossy Radványi
Ella Bilkei Gida
Mici Ká«kai líorkay
Terka Galambos Sándorffy

E s te :
L. Komáromi Mariska assz. felléptével

S z a lá m it .
Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából ír tá k : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetté . Davidaohn EmánueL 
Személyek:

Monaóh
Áron
Ahsolon

Szilágyi
Sarlai
Beöthy

Szulamit
Abigail
Cingitang

Komáromi
Ledofsky
Kardos

Kezdete 7Vs órakor.

Somossy Mulató
(X a g y r n c z 6 -n t  e a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató.
M a  k é t  n a g y  e l ő a d á s .
D é l u t á n :  P é n z t ű r n y i t á s  3 - k o r ,  k e z 
d e t e  4 - k o r ,  m é r s é k e l t  h e ly á r a k k a l .  
E s t e :  P é n z t á r n y i t á s  T -k o r , k e z d e t e  

S -k o r .

A legújabb attrakciók!
T N it i j - y s z e r ű  m ű s o r !

Krüger-féle villamos csillagok
16 hölgy elsőrendű szépségek

A lbertus és B a r tra n i
a legnagyobb am erikai szenzáció.

MISS VONAEE a világ legérdekesebb csodája
kitüntetett contorsionistanő

The 3 W ortley , a  röpülő atléták.

é s  a z  ö s s z e s  s z e r z ő d ö t t  s p e c ia l i t á s o k .
A télikert kávéházban d é lu t á n  3 - t ó l  z e n e ,  

H lu n c iy  L a jo s  z e n e k a r a .
Jegyek elővételi dij nélkül válthatok a nappali 
pénztárnál és YVeisz A. nagy szivartőzsdé

jében IV., Károly-körut 26. szám.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépok W ü steés  R upprecht gépgyáro

sok által készíttettek.

Kőbányai Királysörfözö
G óliá t M a lá ta -K á v é ja

a legtáplálóbb.
Ugyanazon malátából készül, amelyből a hírneves

G ó liá t M alá tasör ,
melyet Dr. Korányi és Dr. Kétly budapesti, 
és Dr Benedict bécsi egyetemi tanár urak 
ajánlásai dicsérnek és gyengeségeknél min
denki sikerrel használ.

A G ó liá t M a lá ta -K á v é
minden más kávépótléknál jobb, táplálóbb 
és egészségesebb; megrendelhető:

L A A D A IER . IGNÁC és F IA I 
budapesti nagykereskedő cég vezérképviselönél. 
K icsinyben  kapható  m inden füsxerkereske-

désben.
A G ó liá t M a lá ta sö r

megrendelhető: a Kőbányái Királysörfözö 
r.-t. gyári irodájában Kőbányán és városi 
irodájában Budapesten. VII., Kertész-utca 30.

F 0L1ES GAPR1CE
E r e d e t i ! !  M a  Ú jd o n s á g ! !

Dér Aushilfsgareon
éneke, bohózat Leilner Jt.-tól. Zenéje Knech A.-tól.
1O ó r a k o r  E ló z ó lr g  1<> ó r a k o r  

S z e n z á c ió s  ú j d o n s á g !

E g y  karam bol okai.
Eredeti magyar bohózat, a vasúti életből. Irta egy 

forgalmista.

E ín  C h a m e r ^SS
Továbbá:

NMNDAR
francia exccntriquo-duo.

E r k é ly  i n r o g u l t o  p á h o ly o k .  
K ltU n ő  k o n y h a  é s  i t a lo k .  — M é r s é 

k e l t  á r u k .

ügyo'jünk a I C H t F F E R  Itó Z A  Bérre.

Szénséf! gazdagsági! 
Szépség tata lom !!

Ezt a legdrágább kincset megszerezhetni eddig 
csakis a

Mme Rosa Schaffer
s z e rb  U r . u d v a r i óz k a m a r a i sz A llltó n ö , 
B éos, I., Kohlmarkt 6. által föltalált és hasz

nált szépitőszerek által s ik erü lt 
cs. kir. kiz. szab. Minden hölgynek, ki egyszer pró
bálta, nélkülözhetetlen: a bőrt vakító fehérré vará

zsolja és pompás zománca alatt a bőrkiütések, anyajegyek és himlőhelyek 
is eltűnnek. — A ráncokat és redőkot kisimítja, a káros szépitőszerek által 
kitágított likacsokat összehúzza és az arcnak üde, rózsás fiatal szint köl
csönöz. Ez az egyetlen púder, molynek használata után mosakodni lehet 
anélkü l, hogy szenzációs hatása a bőrről eltűnnék. Egy doboz ára 2 frt 50 
kr. és 1 frt 50 kr.
Ppom fl PÍJuiCQQníő évtizedekkel fiatalít, a bőrt ruganyosán ős rimán 
VlvlIiC id , i io o a l l lü  tartja, ostónkint minden hölgynek használnia kollene 
Egy tégely 1 frt 50 k r. •
f ln n  P9VÍCC2ntO megőrzi a bőrüdeségét, erősiti és a legkitűnőbb, 
L a li r d i l o o a l lb v  biztos hatású toilett-viz. Egy üveg ára 2 forint 50 kr.

A R avissante crérae, púder és viz nemzetközi kiállításon nagy arany
éremmel lett kitüntetve. Minden hölgynek, aki redőtlen, márványfehór 
homlokot akar, legjobban ajánlható a cs. kir. szab. l i o m l o k k ü t ö  dara- 
bonkint 1 frt 50 krért és a „ S a v o n - R a Y Í M M lt e ‘* kiváló szépségszappan 
hölgyek és urak  részére, darabon kint «0 krért. — S c h a f f e r  Róza asszony 
v ih b z a v a r á z s o l j a  az ő „ I á W O I R “ -jával minden megőszült hajnak ifjú
kori színét, a legpompásabb szőkét, a legragyogóbb gesztenyebarnát, a bár- 
sonyszorü feketét. A „ K IX O IK * k egyszeri használata elegendő, hogy a szín 
örökre szőke, barna vagy fekete maradjon. Semmiféle mosás sem képes az 
elért sziuárnyalatot eltávolítani és a fejbőr tiszta fehér marad. Egy doboz ára. 
használati utasítással együtt 1 írt 50 kr. és 5 frt. Valamennyi készítményem 
csodálatos hatásáért teljes kezességet vállalok. .Számtalan elismorő- és kö- 
szönő-irat betekinthető a legmagasabb körökből és csak diskroció miatt nem 
közölhetők.

Közpcnti raktár; KO SA  S C H A F F E R , Bécs, I., Kohlmarkt 6. szám.

Utánzások miatt nagyon 
Csakis e;en védjegygyei valódi.

T ö r v é n y e s e n  v é d v e .

Poudre ravissante

^ S n e i d i g  egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O RIk«<iape>st,
V áci-utca 12. szám .

@ í 5 1 M i 5 l l S 1 3 i a l [ S H j S l @ l

szétküldési osztálya

k á v é
űlvámolva és bénneittve. 

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előloges beküldésé* 

vei
4Vl kg. Kuba 6.50
4*/l kg. Mocca 6.50
4V2 kg. Jáva 6.50
4>/a kg. Gyöngy 6.50

kg. Csősz. cev. tea 1-50 
kg. Karaván toa 1.40 

>/< kg. Törmelék te a —.90

Bélák István
BUDAPEST, 

VII..Rottenhiller-u 4

Fuvolák 4, 6, 6, 8, 10 frt a feljobb. 
Klarinétok 4, S, 6, 7 8 frt ■ feljebb. 
Hegedűk 3, 4, 5, A 7. 8 ír, ■ feljebb, 
gordonkák (cellok) 12, 18, 20 forint és 

feljebb.
Cimbalmok erőteljes, caengC hanggal 35—

600 írtig.

Sternberg Ármin és Testv
cs. és kir. udvari

l ia n g s z e r g y á r o s o k  K e r e p e s i - u t  3 0 .
Külön zongoratermek Kossuth Lajos-u. 22., (Kárely- 
körút sarkam  Zenepalota. Képes árjegyzék (minden
cikkről külön) ingyen küldetik, de megnevezendő, 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék

b ] [Ö I1 É Ö 1 5 1 1  ETp r<! m

Zálogházi

A i egyetlen  é rd e k e *

színházi újság.
r  Ha szlnh&sba megy, vegye meg f é y l l

MÁRKUS JÓZSEF
0 * 0  színházi lapját, a •  •  •

Egyes szám ára 5 krajcár.

Kapható a tözsifckben és 
színház elölt

cédulákat 1
Eladok

13 latos ezüst csőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartá* 
kát, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteksC 
138 írttól kezdve, dús vA.

laszték mindennemű 
ezüst müötvöe tárgyak
ban, araay ferfiláneek kö- 
lóggóvaL grammja 85 kr-, 
masszív arany gyűrűk 8 
frt 40 krtól, tula reuma- 

toir órák 6 frt  
Grfinbercer Írnia  

Bök
ortküeel Rndnpeetem, 

(V,V4nm8«t*-9^L«.2JJ 
H«rl«b„ír.

-ogytéket bér.
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Budapest, 

í Koronaherceg-

utca 8. sz.

; hamis gyémántok, párisi legyezők
g ayári ápban-
te i i ? ;  2

|
ussnnrnsesa ami

Löbmayer János Ferenc és társa
bornapykereskedés alakíttatott 1872. évben 

U u d a p c s t .  V . k é r . ,  K á r o ly -k ő rn t  18. ■»-
■■■ Előkelő családok bevásárlási forrása. — ,„  

7 'ism ert v ég i bor, cogu ac, p e z s g ő ,  rum  ég  tea  kerosktdóB - 
B O i U a d tu a  éá aján ljuk  ollam ert h irnovü  francia  pozs-

g ő n k  b u d ap esti raktál át.
H a n r io t  & Co. 

pezsgögyáiűsok és udvari szállítók
R ei ms.

F o n l o s  s é i - v h a j o s o l t n a k .  
SZEEXX 4 <  íókT A L Á L.'aÁ X l

E g y  m a gyar  ta lá lm án y  sem  le tt  o ly  "
Általánosan jónak  e lism e r v e , m int a  
P o ll l t t e r  á lta l fe lta lá lt  ca. é s  k ir . szab. 
rnntmisén kö/ö. Ez. n sérv kőtő  e lő 
n y e i a  tö b b i sérvk ötők  fe le tt a  k ö v et
k e z ő k ;  1. nem  "vakorol k e llem etler  
n y o m á st. 2. Ú gy  éjjel, m in t nappa’ 
hordható . 3 . A pállották o ly m ódon  id o 
m ulnak  a sérv h ez , h o g y  a sérvkaput  
te lje se n  e líö d ik  é s  így a  sérv  ki> su sza sa  
leh etetlen . 4 . A  b iz ton ság i őv  fe lta lá lá 
sá v a l p ed ig  a  aérvk  tő b-cauaaása m eg  
van g á to lv a . C- lsz< r ü séy é t  n em  ogy  
b e l-  / «  k ü lfö ld i orvosi te k in té ly  ism er te  
e l.  H aszn á lh atósA gát b izo n y ítja  továbbá  
azon  szá m o s k ö szö n e t é s  bálanyilatko-  
aat, m ely  a  v ilá g  m in d en  tájékáról 
(N ém et, O rosz . K eancia, O lasz, Török- 
> is z á g . A m erik a , Ind ia  stb .) h ozzán k  
te é r k e e e t t , s  m.-'.v«k a t . v ev ő in k n ek  
m in d á ik o r  ren.'- ükre á unak.

C élszerűség-' a  e l le t t  az árak m érsé
kelte

é s  10 frt. K étoldalú*

Úri Havelock
7 írttól,

Női Havelock
9 írttól,

Fin Havelock
4 írttól,

Leány Havelock
5 írttól feljebb.

A l e g j o b b  c s a k

a  t o l i n á

E gyoldalú  ára  
10 é s  16 fr t.

G yerm ek ek n ek  a fe léve l o lcsóbb , 
ítepd . lébBél a le s t  b ő ség e  k éretik  

cen tim é  erők b en , továb b á , h ogy  a a rv  
job b , had, v a g y  m inrfkétoldalu-e.

N agy  r .k tár  to v á b b á  v a lód i angol é s  
franci v a r é  H ugó sérv k ö tő k b en , h askötő ,
M M ő lík ó 'ő . irr ig a ie .ir . m indennem ű  
nséátfecwfc-udB, g ö resérh a r isn y a  hát- 
c^ycjM e ta rtó , légp árn a , á g y b e té t , bavi- 
t>ajíeH6«p6k é t  m in d en  e ■ rak w áb a  vágó  
c ik k ek b en .
E g y ed ü li k é p v ise lő sé g  v a lód i ango l és

francia

G  U  N I M  l-k f lli iu le g e ssé y e k b e n .
T osta i m eg b ízá so k a t, ren delm eny ek e t  pon tosan  é s  titoktartás  

m elle tt le g g o n d o sa b b a n  u tán vétte l e sz k ö z ö l

P O L U T Z E R  M Ó R  é s  F I A
ct. és kir. szabad, orthopcdlai kötszerének  

B u d a p e s t , D e á k  F e r e n c -u tc a  10. — ilUtttltOtt 1858 
. AK JEO VZEK k ív á n a tra  zárt b or íték b an  b érm en tv e  k ü ld etik .

f f 3  A  c í m r e  ü g y e l n i  t e s s é k .  Bi

Justitz Leopold,
lodenruha-speciallsta

B EC S,
IX.,Wáhringer8trasse 48. 

Telefon 7248. sz.
A tanítók egylete hazának 
az osztr. touri&ta, a touring- 
club es számos kerékpár

egylet stíl. szállítója.

L Ó D É N
L O D E M  mrncsikoffli—

L Ó D É N i 2 . _

Y IY C S  T Ö M B É  
N É L K I T Ö Z É S  ü l i :

N A G Y  V A G Y O N T , 
Ó R I Á S I

.J Ö V F D E M E T ,  
naponta 20 -  30 koronát, de

évente li“gk«'\'“sebb 
5 - 6 0 0 0  k o r o n á t  
szerezhet mindenki köny- 
nyü otthoni munkával — 
társadalmi állásra való te
kintet nélkül, a ki a 
„Kereskedelmi Vegyészet" 
cimü könyv legújabb, két
szeresen bővített és ja
vított kiadását megrendeli. 
E z e r  é s  e z e r  e m b e r  
hajhász munkát és mellék
foglalkozást eredményte
lenül, pedig csak o köny
vet kellene megrendelnie, 
mert általa 54ü oly foglal
kozás sajátítható el, me
lyek bármelyikével, elő
képzettség és tőke nélkül 
fórti, nő, gyermek kényel
mes és jövedelmező megél
hetést biztosithatmagának. 
A könyv több ezer meg
rendelője tanúsítja, hogy 
a KERESKEDELMI VE
GYÉSZET valóban a 

század
ASANYKGNYVE

és hogy megrendelése ál
tal m indenki Önmaga és 
családja iránti kötelessé
get teljesít.
E könyvnek egyetlen ház
nál sem lenne szabad hiá
nyozni, mert általa, külö
nösen a falusi vagy kis
városi háztartások bár
melyikénél

több száz forint 
takarítható meg évente.

A könyv első kiadásának 
bolti ára 3 frt volt, ennek 
dacára a legújabb, két
szeresen bővített kiadást, 
a míg a csekély késziot 
tart.
1 f r t  3 0  k p  (vagy s

2 kor. 40 fillér) kedvez
ményes árért küldi meg 

mindenkinek a 
.KEBESIEDELII ¥EGYLSZET“ 

könyvkiadó hivatala 
V J P K S T ,

Lőriuc-utca 24, 6. szám.

H e n d e tö  in té z e t  B u d a p e s t ,  A n d r f a t iy - u t  2 4 .
az O pera m e lle tt .  r

TITKOS BETEGSÉGEKET
h tittyosőfo lyásokat ét tebeket, a t  Onfertöztei^t utó- 
ba.i.:>t, a ;  elyyen yU lt fértii'rd, m agöm lések , a lm jakor  
u tókdertkezm én yeit. nőim éi {e h é r fo ly á tt , bá n n en n yire  
idü ltek  t t ,  va la m in t m indazon  női betegségeket, m e- 
Iveknek a m a y ta la n sá y  ey yili fő okozó ja  és börbetey.ié- 
geket g yó g y ít u j g yó g y m ó d  szerin t, b izto s sikerre l, 

g yo rsa n  és a laposan

l O r .  ü s í b í  £A $ ö

, » e b é « z .  a s e r a é f t x -  é «  M Ü l é e e - t  <to: 
v o l t  c e a a s .  le í r .  o s z t .  f ő o r v o s

I R E N D E L : naponta  d . e. 10 órátó l e-rész délu tán  4 ó rá i? , k 
' eato  7 órátó l 8 ó rá ié . I

D íjazott .rv e lo k re  le im a ey o b b  f ig y e lem m el ▼AláásoltaUK i 
{■9 g y ó g y sz e r e k r ő l is  g o n d o lk o d v a  le sz .

g'V x-.- Nőknek külön váróterem.
I U rvan ott m og io len t é s  a -zerzön;.; : Dr. G ARAl A N TA L- j 

n i !  m egrendeihotő N F .P S Z K K F  V T M F T A T Ó  (m ór _ i
I 15-ik k iad  ó b a n  m o zjo lcn p  n em i botegsóge!-: e: ezek  I 
I Ó3zszcrü g y ó g y k e z e lé sé h e z  cim il k ő n y r . v o lt  Ari. -  Irt nO l 
I k i . ,  m o s t  c s a k  9 0  k r . A k ö n y v  jó l be^ -om agolv; leaz I 
I e lk ü ld v e , 1 Irt b e k ü ld é se  m e lle tt b érm entve v  g y  90 kr. |  

u tá n v é t  m e lle tt .  |
1 A k ö n y v  tarta lm a: I. A z ivarrzp rvek  lelrá«n. — II. A nem i S 
I é le t ébredés® . — Ili. A z  ón lortüzteté9  é s  az é jje li m agom - B 
I !és'-’;. — IV. Ilugyo^őtakár ( tr ip n e il  ér  hugycsőezU k ü letek . |  
■ — V .A  bujakór ( s ip b ilis ) . — V i. F eh ér lö ly á s. — VII. El- I 

g y e n g ü lt  lérflerü . — VIII. N ői m agta lon ság. IX . A: ivar- I 
Bzervok m e g b eteg ed ésén ek  fő tén y ezé je  , p ro stitú c ió . {

Magy. kir. államvasutak.
A  k e d v e z m é n y e s  b é r le t je g y e k

és az évi szabadjegyek érvényének kiterjesztése.
Az 1899. évi kedvezményes áru bérletjegyek és 

az évi s?ab3djegyek érvényének meghosszabbítására 
vonatkozó közlemény egyes hírlapokban vagy egy
általán nem, vagy pedig helytelenül köíöltetvén : 
ismételten közöljük, hogy f. évi január hó 15-ig 
csupán a kedvezményes áru bérletjegyek és az évi
szabadjegyek érvénye terjesztetett ki.

A rendes áru bérletjegy érvény© múlt évi de
cember hó 31-ével megszűnt.

Budapest, 1900, január hó í-én.
Magy. kir. államvasutak igazgatósága.

1 fi j  nekünk b em u ta to tt szá m ta la n  m egb izh a tó .h ite le t 
I m kbszőn tra t fo ly tá n  osan n eg ye d szá za d  óta fonná u o  
J SJ73J ren det,,-in tezet a  l-givele-iehbcn a já n lh a tó .^ - -

Arany János-utca 4. a  
Bútor bér: ’ ' '.rozás.

Gai ■ ■ - íleuble.

Az országos
m a g y a r  e y o rs ir í  

e g y e s ü le t

B áthori Dezső
középiskolai tanár 

vezetése alatt
u j m a g y a r  és  német- 
n y e lv ű  gép - óe £yors.

ir á s z a t i
tanfolyamot nyit. Jelent, 

közöket fölvesz a

„Y O S T “  írógép
r 'a z v ó n y  társaság

E r z s é b e t - k ö r u t  O—Ut
N e w - Y o r k  p n lo ta

lan  á t ló it  a n g y a 
lom. Nagyon sokat gon- 
dolok reád s amikor egye- 
dűl vagyunk, oly sok 
mindenfelét beszélgetek 
veled édes ábrándos sze

relemről, boldogságról. 
Ilyenkor megvigasztal a 
tudat, hogy tán nemso
kára együtt leszünk, hogy 
forró csókjaival bizonyító 
mennyire szeret a Te kis 
Mindened.

Titkos betegségek ellen

L Ó D É N
LODF.M
L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N
L Ó D É N

sU tö-öiU >nyl2.- 
töny n i--  
lom tuiaj-

erd ész-ö l
tön y

erd ők erü 
lőnek

15.—

10.—

vU u rga llér 5.—

gam csn l 2.50
v ib srk ő -

pouy 5.—
kerékpáros

gatler 5 . -
d r s s s  sap

kára!
m inden
színben 1 0 . -

h k ila -o l-
tőny 8.50

iskola-kö
p en y 4.—

fiu-öltöny 5.—

25 éri, réezben katonaorvosi (a bécsi és buda- 
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

taoasztalatai után legmelegebben ajánlható

B & U J D A O T ,
v. es. és le. ezredarvas.

Eleetrotherapiai rendelő intézete
Budapest, V ic l-k ö n t  4. sz. L em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujaké- 
j fos sebeket, ayphilist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyengült fé rfs erö t
1 az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

. E lec iro -IH assage
vagy P sychrop hor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
R endel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; esto7—8 óráig. 
Hőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárat. 

Külön várótermek.
Legelőkre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset

leg gyógyszerérő l is gondc iva !«*•«.

L Ó D É N  ári ö ltön y  12.— 

L Ó D É N " ’" ’ f"
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L Ó D É N  
L G D E N  
L Ó D É N  
L Ó D É N
v a la m in t inindeu elgondolható  
ru hadarab  m in d en fé le  faita '.o- 
riani’öl a le h e lő  lege li « 'b b  
n ap vb an i árak m ellett . uunden  
Íc n ín e v o z e n  c ik k  jobb n Inö- 
aéirben i s  ér. m inden  lirrálio- 
za th an  készlett,<-n ta r tsu k .  
M inták k é p e s  árjegyzékkel .'n- 
g y en  é s  IP rroautve. — V idéki 
n is ffio n d e ló sek  a leg jobban el- 
iu té z te ü .e k . N m nt.'tsző akadály- 
u l  n-.ll klcBOréltet-k v a g y  ft

te lje s  ö s s z e g  v isszaad n i ik. 

J u s t i t z  L e o p o ld ,  
lod en ru h a- sp oo ia lista , 

Bécs, IX., Wáhringerstr. 48
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tr lc o t ................5.50
Hivatalnok zubbony il-  

lamzold ............. -  7 —
Tcrnanadrág, drap, 

tricot ................... -  5.50
Ooublé-hálókabát . 7.—

w c l l i i y  S .— 
m d ászöjt. Id.— 
hogvi kabát 7.50
vad ászk a.

b á l p,__

köpeny 12.—

lro'lakabát 6 .—
nadrág

bosszú 5.—
n adrác

rövid 4.60

felöltő 10.—

zokekahát 7.—

Magy. kir. államvasutak.

H ir d e t  m ó n y .
A magy. királyi állam

vasutak igazgatósága nyil
vános ajánlati tárgyalást 
hirdet a Debrecen állo
máson létesítendő uj fel
vételi épülőt előállítására 
szükséges építési munkák 
végrehajtására.

A tervek, a költségve
tés, az egységárjegyzék, 
a szerződési tervezőt, az 
ajánlati minta, a pályázati

feltételek, valamint a 
munkák végrehajtásához 
kötött föltételek, Buda
pesten, a magyar királyi 
államvasutak igazgatósá
ga magasépitményi ügy
osztályában (VI. Teréz- 
körut 56. III. em. 14. sz.) 
és Debrecenben az üzlet
vezetőség pályafentartási 
osztályában a hivatalos 
órák alatt megtekinthető.

Az ajánlatok legkésőbb
1900. évi január hó 30-án 
déli 12 óráig nyújtandók 
be alulírott igazgatósági 
építési főosztályánál (VI. 
Teréz-körut 56. szám II. 
emelet 10. ajtó).

Az ajánlatok 50 kraj
cáros, az aján ld  mellék
letei ivonkint 15 krajcáros 
bélyeggoi ellátva, lepecsé
tel ve és következő fel
irattal nyújtandók bo :

.Ajánlat a debreceni 
felvételi épület létesité- 
I

Csak az összes mun
kákra te tt ajánlatok fog-

ik Cgyelembo vétetni.
Az ajánlat benyújtását 

megelőző napon, vagyis 
1900. évi január hó 29-én 
déli 12 óráig 16.000, azaz 
tizonhntezor korona bá
natpénz teendő le a ma
gyar királyi államvasutak 
főpénztáránál (Andrássy- 
ut 75. szám, földszint) 
akár készpénzben, akár 
illrm i letétekre a kalmas 
értékpapírokban.

A bánatpénzről szóló 
letétjegy ;• z ajánlathoz 
nem csnlolandó.

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam 

rint számíttatnak, do 
névértéken felül számí
tásba nem vétetnek.

Ibi lapost ti, IS 0. é t i  
december hóban.

Az igazgatóság.

(T 3

Köhögésnél,
rekedtsérnél vegyen 30 
krértR éth y .féle  pemet*
fücuKorkát.

6 p e c l « l i a t a

sérvkö tő kb en!
Kelet i-fé le  oa. 6a kir. azab.aörv-
kotoja a  leg ú ja b b  sz erk eze t
te l, edam erve  a Icgtokaiete- 
aebbnek ezen  g en reb eu . Nem  
c sú sz ik , n em  ok oz  k e llem et
le n  n yom ást 8 m eg fe le l a  
leg m a g a sa b b  k ö v e te lm é

n y  e  n ek  I
A ra k  • Eoyoldaiu 6 forin t  
A lán . Kétoldalú 12 „
Rag nem falelo kicaeréltatlk. 
Kepei árjegyzőket d lekréctio- 

val küld a gyár.

KELETI J.,
B ID in i T ,

lí- tér., tciouttiiu-itca 17

észak-és dél némethonia- 
kát zene és nyelvismeret
tel, vagy a nélkül, ango! 
és francia nőket, bonneokat 
óvónőket, idegen nyelv
mesternőket lelkiismerete
sen aján' k, irányár ok
leveles tanítónőket zene és 
nyelvismerettel, vagy a 
nélkül sürgősen keresek 
Szef.hooné S. Lujza 
Budapest, VI. kér., Des- 
Dewffy-utca 22. sz. I. em

C s i f e i B  

s  &

JÍurbin t; sógor
Mert mondok, ha mán írtak könyvet a lórul is, 
gycsznórul is, miért no lőhetne könyv a sógorral 
is ? Vagy más szóval ez a könyv főképpen a Dnr- 
bints sógorral foglalatoskodik, benne van a sógor 

tzothalála is mög más efféle krsörves türténetök.
E g y  k ö n y v  1 f o r in t .  

Megrendelhető a „Budapesti Napló* kiadóhivatalá
ban, József-körat 18.

L e g sz e b b  L egjob b  L e g o lc só b b  
B - A P u ,  ísBA  HB,.n  P A  IP

B sreb ap n té  
natrácral

• d rb  r o u r e  pap lan  1.70
, caehm  r pnp'Rn 2.W) 
. ra lin  c á r b n .i' pan lan  .%50 
. sU aszrarb m irp ap lan  4.NJ 
,  a lias.- “• íjrcm paj lan 7.50

1 a fődre atl. Boly. paplan 12.— 
1 .  jó  vA -z m  ájrylepődő

»a--tf« n Jkül 1.30
I drb ló  vászon  eh íflon  pap

lan larrdő l .»
1 drb ''nn' ! ta k a r ' pokróo lJkJ 
1 drb ló  lónokróo 1.50

1 acél sod ron y  á g y b e té t  5 .—
i ten ro r lfü  fej vá n k o s 1.—
1 !cvárót; sza lm azsák  2.20
1 .  r atráo 3-“»)
1 C rinde A friqno m atráa 4.50
1 lóezőr .  12.—
1 p árnázott ru g a n y o s m at-

rác Ifik—
1 n a c y  szo b a  sz ő n y e g  200/5002.A1 
1 ab lak  tu n is  fü g g ö n y  1.50 
1 b o u re t agy torit 6 2Jű

F ntószőr.vcp  m étersn k ln t 25 
krtó l 4 ír t ig .

GIÜHNEB JÁNOS és TAKSA
p ap lan , m airác • a k á rp ito sá ra  g yárosok , s z ő n y e g , fü g g ö n y .

á g y - ' h a szta lter ítő  s tb . n a g y  v á l aaztókban. 
tS u d a p eb t, f i i .  k é r .,  E r s s é b e t - k ő r u t  2 0 . ttzd m . 

Á rjeg y zék e t k ívánatra  in g y e n  e s  h érm en tv e  k ü ld ü n k .
N em  ta tsző  aru k a t k lo so ré lü n k , v a g y  a p é n z t  v issza a d ju k

a .P átr ia*  irodalm i és  nyom daivállalat részvénytársaság körforgó-gépen, Buda pest, I X ,  Ülldá-ut 25,

180 centiméter hosszú 
óriási Loreley-hejammal* 
a magam találmányu p0- 
mádéin 14 havi használati 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pom ttll 
a Insrhiresehb tekintélyek 
fioyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása^ ellen, 
a hajnövesztés elősegité* 
sére, uraknál gvarapitj* 
a  teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt é9 tömöttséget ad 
és megóvja a korai meg- 
őszüléstől a legkésőbb

vénkorig.
I tégely ára; I frt, 2 frt. 

3 frt. 5 fr t
P o s ta i s z é tk ü ld é g  n*P ® ® *  
a z  összegr e lő z e te s  *>«■"' 
dsse v a jry  p o s ta i n U ? * .  
m e lle t t  as
g y á rb ó l a  h o v a  »« ősss®’  
m o g T e n d e lé s e k  kü ldendőd

C s illa g  Anna,
BÉCS, Sellerga88e 14.


